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CONSORTIUM AGREEMENT 

THIS CONSORTIUM AGREEMENT is based upon Regulation (EU) No 2021/695 of the European 

Parliament and of the Council of 28 April 2021 establishing Horizon Europe – the Framework Programme 

for Research and Innovation (2021-2027), laying down its rules for participation and dissemination 

(hereinafter referred to as “Horizon Europe Regulation”), and on the European Commission’s General Model 

Grant Agreement and its Annexes, and is made on 30-04-2024, hereinafter referred to as the Effective Date 

BETWEEN: 

1- ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 

TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA, (ISCTE-CI or the Coordinator), PIC Nº 894471533, with 

legal address in Avenida das Forças Armadas nº 40, Lisboa, 1649-026, Portugal 

2- ZILINSKA UNIVERZITA V ZILINE, (UNIZA), PIC Nº 999969606, with legal address in Univerzitna 

8215/1, 010 26, Zilina, Slovakia 

3- DANMARKS TEKNISKE UNIVERSITET, (DTU), PIC Nº 999990655, with legal address in Anker 

Engelunds Vej 101, Kongens Lyngby, 2800, Denmark 

4- WEO SAS, (WEO), PIC Nº 891907241, with legal address in 9 Rue Du Laboratoire, Luxembourg, 

1911, Luxembourg 

5- KAJO SRO, (KAJO), PIC Nº 937270746, with legal address in Sladkovicova 228/8, Bytca, 014 

01, Slovakia 

6- FONDAZIONE ICONS, (ICONS), PIC Nº 917939810, with legal address in Piazza Della Vittoria 

n. 1, Lodi, 26900, Italy 

7- ONE TEAM SRL, (ONE), PIC Nº 909784438, with legal address in Via Gioacchino Winckelmann 

nº 1, Milano, 20146, Italy 

8- TUU - BUILDING DESIGN MANAGEMENT, LDA, (TUU), PIC Nº 881279727, with legal address 

in Avenida Emídio Navarro nº 83, Coimbra, 3000-151, Portugal 

9- UNIVERSIDADE DO PORTO - FACULDADE DE ENGENHARIA, (UPORTO), PIC Nº 

999894916, with legal address in Rua Dr. Roberto Frias, Porto, 4200-465, Portugal 

10- LUXEMBOURG INSTITUTE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY, (LIST), PIC Nº 934320200, 

with legal address in 5 Avenue Des Hauts Fourneaux, Esch Sur Alzette, 4362, Luxembourg 

11- FUNDACION TECNALIA RESEARCH & INNOVATION, (TECNALIA), PIC Nº 999604110, with 

legal address in Parque Científico y Tecnológico de Gipuzkoa, Paseo Mikeletegi 2 – E-20.009 

Donostia – San Sebastián (Gipuzkoa), Spain 

12- UNIVERSIDAD DE LA IGLESIA DE DEUSTO ENTIDAD RELIGIOSA, (UDEUSTO), PIC Nº 

999876971, with legal address in Avenida De Las Universidades nº 24, Bilbao, 48007, Spain 

13- TECHNISCHE HOCHSCHULE KOLN, (THK), PIC Nº 998122629, with legal address in Gustav-

Heinemann-Ufer nº 54, Koln, 50968, Germany 
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14- ZILINA SELF-GOVERNING REGION, (ZSK), PIC Nº 998767582, with legal address in 

Komenskeho nº 48, Zilina, 01109, Slovakia 

15- CÂMARA MUNICIPAL DE LISBOA, (CML), PIC Nº 972290171, with legal address in Paços do 

Concelho Praça do Município, Lisboa, 1100-365, Portugal 

16- INSTITUTE OF BALTIC STUDIES, (IBS), PIC Nº 999529323, with legal address in Lai nº 30, 

Tartu, 51005, Estonia 

17- TEAM INGENIERÍA Y CONSULTORÍA S.L., (TEAM), PIC Nº 884430869, with legal address in 

Parque Tecnológico de Bizkaia, Edificio 207C, Zamudio, 48170, Spain 

18- VELTIS RATING, S.L., (VELT), PIC Nº 889764608, with legal address in Calle Roberto Tojeiro, 

nº 1 entresuelo A y B, A Coruña, 15009, Spain 

 

hereinafter, jointly or individually, referred to as “Beneficiaries” or “Beneficiary”, and “Parties” or ”Party”, 

relating to the Action entitled 

Urban Adaptation and Alert Solutions for a TIMEly (re)Action  

in short 

RETIME 

hereinafter referred to as “Project” 

WHEREAS: 

The Parties, having considerable experience in the field concerned, have submitted a proposal for the 

Project to the Granting Authority as part of Horizon Europe – the Framework Programme for Research 

and Innovation (2021-2027). 

The Parties wish to specify or supplement binding commitments among themselves in addition to the 

provisions of the specific Grant Agreement, and its Annexes (Description of the Action – Part A and 

PartB) and Annexe 2 – Budget, to be signed by the Beneficiaries and the Granting Authority (hereinafter 

“Grant Agreement”). 

The Parties are aware that this Consortium Agreement is based upon the DESCA model consortium 

agreement. 

NOW, THEREFORE, IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS: 

1 Definitions 

1.1 Definitions 

Words beginning with a capital letter shall have the meaning defined either herein or in the Horizon 

Europe Regulation or in the Grant Agreement including its Annexes. 

http://www.desca-agreement.eu/
http://www.desca-agreement.eu/
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1.2 Additional Definitions 

“Background” 

According to the Grant Agreement (Article 16.1 Background and access rights to background), 

Background means any data, know-how or information — whatever its form or nature (tangible or 

intangible), including any rights such as intellectual property rights — that is: 

(a) held by the beneficiaries before they acceded to the Agreement and 

(b) needed to implement the action or exploit the results. 

If background is subject to rights of a third party, the beneficiary concerned must ensure that it is able 

to comply with its obligations under the Agreement. 

The beneficiaries must give each other, and the other participants access to the background identified 

as needed for implementing the action, subject to any specific rules in Annex 5. 

“Consortium Agreement” 

This Consortium Agreement (CA) contract that complements the Grant Agreement. This contract is 

signed by the representatives of all beneficiaries of the Project. As a reminder, the consortium 

agreement must not contain any provision contrary to the Grant Agreement. 

“Consortium Body” 

Consortium Body means any management body described in Section 6 (Governance Structure) of this 

Consortium Agreement. 

“Consortium Plan” 

Consortium Plan means the Description of the Action (Annexes 1 – Part A and Part B) and the related 

agreed budget as first defined in the Grant Agreement. As so, the starting point for the Consortium Plan 

is the Description of the Action as laid down in the Annexes 1 (Part A and Part B) and the related agreed 

budget as first defined in the Annex 2 of the Grant Agreement. 

“Granting Authority” 

means the body awarding the grant for the Project. 

“Defaulting Party” 

Defaulting Party means a Party which the Steering Committee (SC) has identified and declared to be in 

breach of this Consortium Agreement and/or the Grant Agreement as specified in Section 4.2 of this 

Consortium Agreement. Default situations are covered by this CA with the aim to cover situations in 

which the consortium has to actively make decisions with regard to a Party on breach of its contractual 

obligations (suspension of payments, termination of participation and reallocation of tasks). 

“Needed” 

means: 
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For the implementation of the Project: 

Access Rights are Needed if, without the grant of such Access Rights, carrying out the tasks assigned to 

the recipient Party would be technically or legally impossible, significantly delayed, or require significant 

additional financial or human resources. 

For Exploitation of own Results: 

Access Rights are Needed if, without the grant of such Access Rights, the Exploitation of own Results 

would be technically or legally impossible. 

“Results” 

According to the Grant Agreement (Article 16.2 Ownership of results), Results means any tangible or 

intangible effect of the action, such as data, know-how or information, whatever its form or nature, 

whether or not it can be protected, as well as any rights attached to it, including intellectual property 

rights. 

“Software” 

Software means sequences of instructions to carry out a process in, or convertible into, a form 

executable by a computer and fixed in any tangible medium of expression. 

2 Purpose 

The purpose of this Consortium Agreement is to specify with respect to the Project the relationship 

among the Parties, in particular concerning the organisation of the work between the Parties, the 

management of the Project and the rights and obligations of the Parties concerning inter alia liability, 

Access Rights and dispute resolution. 

3 Entry into force, duration and termination 

3.1 Entry into force 

An entity becomes a Party to this Consortium Agreement upon signature of this Consortium Agreement 

by a duly authorised representative. 

This Consortium Agreement shall have effect from the Effective Date identified at the beginning of this 

Consortium Agreement. 

An entity becomes a new Party to the Consortium Agreement upon signature of the accession document 

(Attachment 2) by the new Party and the Coordinator. Such accession shall have effect from the date 

identified in the accession document. 

3.2 Duration and termination 

This Consortium Agreement shall continue in full force and effect until complete fulfilment of all 

obligations undertaken by the Parties under the Grant Agreement and under this Consortium 

Agreement. 
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However, this Consortium Agreement or the participation of one or more Parties to it may be terminated 

in accordance with the terms of this Consortium Agreement. 

If 

 the Grant Agreement is not signed by the Granting Authority or a Beneficiary, or  

 the Grant Agreement is terminated, or 

 a Beneficiary’s participation in the Grant Agreement is terminated,  

this Consortium Agreement shall automatically terminate in respect of the affected Party/ies, subject to 

the provisions surviving the expiration or termination under Section 3.3 of this Consortium Agreement.  

3.3 Survival of rights and obligations 

The provisions relating to Access Rights, Dissemination and Confidentiality, for the time period 

mentioned therein, as well as for liability, applicable law and settlement of disputes shall survive the 

expiration or termination of this Consortium Agreement. 

Termination shall not affect any rights or obligations of a Party leaving the Project incurred prior to the 

date of termination, unless otherwise agreed between the Steering Committee and the leaving Party. 

This includes the obligation to provide all necessary input, deliverables and documents for the period of 

its participation. 

4 Responsibilities of Parties 

4.1 General principles 

Each Party undertakes to take part in the efficient implementation of the Project, and to cooperate, 

perform and fulfil, promptly and on time, all of its obligations under the Grant Agreement and this 

Consortium Agreement as may be reasonably required from it and in a manner of good faith as 

prescribed by Belgian law. 

Each Party undertakes to notify promptly the Coordinator, and the other Parties, in accordance with the 

governance structure of the Project, of any significant information, fact, problem or delay likely to affect 

the Project as soon as it becomes aware of it. 

Each Party shall promptly provide all information reasonably required by a Consortium Body or by the 

Coordinator to carry out its tasks and shall responsibly manage the access of its employees to the 

European Union Funding & Tenders Portal. 

Each Party shall take reasonable measures to ensure the accuracy of any information or materials it 

supplies to the other Parties. 

4.2 Breach 

In the event that the Steering Committee identifies a breach by a Party of its obligations under this 

Consortium Agreement or the Grant Agreement (e.g. improper implementation of the Project), the 

Coordinator or, if the Coordinator is in breach of its obligations, the Party appointed by the Steering 

Committee, will give formal notice to such Party requiring that such breach will be remedied within 30 

calendar days from the date of receipt of the written notice by the Party. 
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If such breach is substantial and is not remedied within that period or is not capable of remedy, the 

Steering Committee may decide to declare the Party to be a Defaulting Party and to decide on the 

consequences thereof which may include termination of its participation. 

4.3 Involvement of third parties 

A Party that enters into a subcontract or otherwise involves third parties (including but not limited to 

Affiliated Entities or other Participants) in the Project remains responsible for carrying out its relevant 

part of the Project and for such third party’s compliance with the provisions of this Consortium 

Agreement and of the Grant Agreement. Such Party has to ensure that the involvement of third parties 

does not affect the rights and obligations of the other Parties under this Consortium Agreement and the 

Grant Agreement and has to enter into a written agreement with such third parties specifying the third 

party’s obligations arising from the Grant Agreement and this Consortium Agreement. The agreement 

will regulate, among others, obligations related to reporting, confidentiality, compliance with financial 

provisions, including audit procedures, Background included and Access rights to Background and 

Results for implementation. 

4.4 Specific responsibilities regarding data protection 

Where necessary, the Parties shall cooperate in order to enable one another to fulfil legal obligations 

arising under applicable data protection laws (the Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament 

and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of 

personal data and on the free movement of such data and relevant national data protection law 

applicable to said Party) within the scope of the performance and administration of the Project and of 

this Consortium Agreement. 

In particular, the Parties shall, where necessary, conclude a separate data processing, data sharing 

and/or joint controller agreement before any data processing or data sharing takes place. 

Each Party shall, in relation to the sharing of any Personal Data in connection with the performance of 

this Consortium's obligations comply with the Data Protection Legislation, including without limitation 

ensuring that (i) it has a lawful basis for sharing or processing data (ii) its processing activities are 

transparent and communicated to the Data Subject as required under GDPR, and it complies in every 

respect with Data Subject rights under GDPR in relation to the Personal Data involved in the consortium 

activities. 

5 Liability towards each other 

5.1 No warranties 

In respect of any information or materials (incl. Results and Background) supplied by one Party to another 

under the Project, no warranty or representation of any kind is made, given or implied as to the 

sufficiency or fitness for purpose nor as to the absence of any infringement of any proprietary rights of 

third parties. 

Therefore, 

 the recipient Party shall in all cases be entirely and solely liable for the use to which it puts such 

information and materials, and 
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 no Party granting Access Rights shall be liable in case of infringement of proprietary rights of a 

third party resulting from any other Party (or its entities under the same control) exercising its 

Access Rights. 

5.2 Limitations of contractual liability 

No Party shall be responsible to any other Party for any indirect or consequential loss or similar damage 

such as, but not limited to, loss of profit, loss of revenue or loss of contracts, except in case of breach 

of confidentiality. 

A Party’s general aggregate liability towards the other Parties collectively shall be limited to once the 

Beneficiary’s share of the total costs of the Project as identified in Annex 2 of the Grant Agreement. 

A Party’s liability shall not be limited under either of the two foregoing paragraphs to the extent such 

damage was caused by a wilful act or gross negligence or to the extent that such limitation is not 

permitted by law. 

5.3 Damage caused to third parties 

Each Party shall be solely liable for any loss, damage or injury to third parties resulting from the 

performance of the said Party’s obligations by it or on its behalf under this Consortium Agreement or 

from its use of Results or Background. 

5.4 Force Majeure 

No Party shall be considered to be in breach of this Consortium Agreement if it is prevented from fulfilling 

its obligations under the Consortium Agreement by Force Majeure. 

Each Party will notify the Steering Committee of any Force Majeure without undue delay. If the 

consequences of Force Majeure for the Project are not overcome within 6 weeks after such notice, the 

transfer of tasks - if any - shall be decided by the Steering Committee. 

5.5 Export control 

No Party shall be considered to be in breach of this Consortium Agreement if it is prevented from fulfilling 

its obligations under the Consortium Agreement due to a restriction resulting from import or export laws 

and regulations and/or any delay of the granting or extension of the import or export license or any other 

governmental authorisation, provided that the Party has used its reasonable efforts to fulfil its tasks and 

to apply for any necessary license or authorisation properly and in time. 

Each Party will notify the Coordinator and the other Beneficiaries of any such restriction without undue 

delay. If the consequences of such restriction for the Project are not overcome within 6 weeks after such 

notice, the transfer of tasks - if any - shall be decided by the Steering Committee. 

6 Governance structure 

6.1 General structure 

The organisational structure of the consortium shall comprise the following Consortium Bodies: 
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The Steering Committee (SC) is the decision-making body of the consortium and the supervisory body 

for the execution of the Project. 

The Coordinator is the legal entity acting as the intermediary between the Parties and the Granting 

Authority. The Coordinator shall, in addition to its responsibilities as a Party, perform the tasks assigned 

to it as described in the Grant Agreement and this Consortium Agreement.  

6.2 Members 

The Steering Committee shall consist of one representative of each Party (hereinafter referred to as 

“Member”). 

Each Member shall be deemed to be duly authorised to deliberate, negotiate and decide on all matters 

listed in Section 6.3.7 of this Consortium Agreement. 

The Coordinator shall chair all meetings of the Steering Committee. 

The Parties agree to abide by all decisions of the Steering Committee. 

This does not prevent the Parties from exercising their veto rights, according to Section 6.3.5, or from 

submitting a dispute for resolution in accordance with the provisions of settlement of disputes in Section 

11.8 of this Consortium Agreement. 

6.3 Operational procedures for the Consortium Bodies 

6.3.1 Representation in meetings 

Any Member: 

 should be present or represented at any meeting; 

 may appoint a substitute or a proxy to attend and vote at any meeting; 

 and shall participate in a cooperative manner in the meetings. 

Each Party must ensure internally that the person acting at a meeting has the necessary authority or 

has obtained a mandate from the competent officer/s for the decisions to be taken. As the agenda is 

circulated before the meeting, with decision items marked, any necessary internal authorisation can and 

has to be obtained in advance in order to allow discussions on critical items at the meeting rather than 

trying to solve them in writing afterwards. Any member, substitute or proxy shall be bound by the non-

disclosure obligations such as described in Section 10 of this Consortium Agreement 

6.3.2 Preparation and organisation of meetings 

6.3.2.1 Convening meetings: 

The chairperson shall convene ordinary meetings of a Consortium Body (Steering Committee or Work 

Package members) by e-mail of a meeting at least once every two months and shall also convene 

extraordinary meetings at any time upon written request of any Member. 
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6.3.2.2 Notice of a meeting 

The chairperson shall give written notice by email of a meeting to each Member as soon as possible 

and no later than 30 calendar days preceding an ordinary in-presence meeting and 7 calendar days 

preceding online meetings. 

6.3.2.3 Sending the agenda: 

The chairperson shall prepare and send each Member an agenda no later than 14 calendar days 

preceding an in-presence meeting, or 7 calendar days before an extraordinary and online meeting. 

6.3.2.4 Adding agenda items: 

Any agenda item requiring a decision by the Members must be identified as such on the agenda. 

Any Member of the Consortium may add an item to the original agenda by written notice to all of the 

other Members no later than 7 calendar days preceding the meeting and 3 days preceding an 

extraordinary or online meeting. 

6.3.2.5   

During a meeting of a Consortium Body the Members present or represented can unanimously agree 

to add a new item to the original agenda.  

6.3.2.6   

Meetings of a Consortium Body may also be held by tele- or videoconference or other 

telecommunication means, including online meetings or hybrid formats. 

6.3.2.7   

Decisions will only be binding once the relevant part of the minutes has been accepted according to 

Section 6.3.6.2. 

6.3.3 Decisions without a meeting 

Any decision may also be taken without a meeting if 

a) the Coordinator circulates to all Members of the Consortium Body a suggested decision with a 

deadline for responses of at least 10 calendar days after receipt by a Party and 

b) the decision is agreed by 51 % of all Parties. 

The Coordinator shall inform all the Members of the outcome of the vote. 

A veto according to Section 6.3.5 may be submitted up to 15 calendar days after receipt of this 

information. 

The decision will be binding after the Coordinator sends a notification to all Members. The Coordinator 

will keep records of the votes and make them available to the Parties on request. 
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6.3.4 Voting rules and quorum 

6.3.4.1   

The Consortium Body shall not deliberate and decide validly in meetings unless two-thirds (2/3) of its 

Members are present or represented (quorum). 

If the quorum is not reached, the chairperson of the Consortium Body shall convene another ordinary 

meeting within 15 calendar days. If in this meeting the quorum is not reached once more, the chairperson 

shall convene an extraordinary meeting which shall be entitled to decide even if less than the quorum 

of Members is present or represented. 

6.3.4.2   

Each Beneficiary present or represented in the meeting shall have one vote.  

A Party may not vote on its identification to be in breach and on the decision of the decision-making 

body for the declaration of such Party to be a Defaulting Party nor shall their presence account for the 

necessary quorum. 

A Party which the Steering Committee has declared according to Section 4.2 to be a Defaulting Party 

may not vote, nor shall their presence account for the necessary quorum. 

6.3.4.3   

Decisions shall be taken by a majority of two-thirds (2/3) of the votes cast. 

6.3.5 Veto rights 

6.3.5.1   

A Party which can show that its own work, time for performance, costs, liabilities, intellectual property 

rights or other legitimate interests would be severely affected by a decision of the Consortium Body may 

exercise a veto with respect to the corresponding decision or relevant part of the decision. 

The exercise of the veto shall be supported by a written justification by the Party exercising such veto. 

The written justification will be made available to all Parties. 

6.3.5.2   

When the decision is foreseen on the original agenda, a Party may only veto such a decision during the 

meeting. 

6.3.5.3   

When a decision has been taken on a new item added to the agenda before or during the meeting, a 

Party may veto such decision during the meeting or within 15 calendar days after receipt of the draft 

minutes of the meeting. 
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6.3.5.4   

When a decision has been taken without a meeting, a Party may veto such decision within 15 calendar 

days after receipt of the written notice by the chairperson of the outcome of the vote. 

6.3.5.5   

In case of exercise of veto, the Parties shall make every effort to resolve the matter which occasioned 

the veto to the general satisfaction of all Parties. 

6.3.5.6   

A Party may neither veto decisions relating to its identification to be in breach of its obligations nor to its 

identification as a Defaulting Party. The Defaulting Party may not veto decisions relating to its 

participation and termination in the consortium or the consequences of them. 

6.3.5.7   

A Party requesting to leave the consortium may not veto decisions relating thereto. 

6.3.6 Minutes of meetings 

6.3.6.1   

The chairperson shall produce minutes of each meeting which shall be the formal record of all decisions 

taken. He/she shall send draft minutes to all Members within 10 calendar days of the meeting. 

6.3.6.2   

The minutes shall be considered as accepted if, within 15 calendar days from receipt, no Party has sent 

an objection to the chairperson with respect to the accuracy of the draft minutes by written notice.  

6.3.6.3   

The chairperson shall send the accepted minutes to all the Members, and to the Coordinator, who shall 

retain copies of them.  

6.3.7 Decisions of the Steering Committee 

The Steering Committee shall be free to act on its own initiative to formulate proposals and take 

decisions in accordance with the procedures set out herein. 

The following decisions shall be taken by the Steering Committee: 

Content, finances and intellectual property rights 

 Proposals for changes to Annexes 1 and 2 of the Grant Agreement to be agreed by the Granting 

Authority 

 Changes to the Consortium Plan  

 Modifications or withdrawal of Background in Attachment 1 (Background Included) 

 Additions to Attachment 3 (List of Third Parties for simplified transfer according to Section 8.3.2) 

 Additions to Attachment 4 (Identified entities under the same control) 
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Evolution of the consortium 

 Entry of a new Party to the Project and approval of the settlement on the conditions of the 

accession of such a new Party 

 Withdrawal of a Party from the Project and the approval of the settlement on the conditions of 

the withdrawal 

 Proposal to the Granting Authority for a change of the Coordinator 

 Proposal to the Granting Authority for suspension of all or part of the Project 

 Proposal to the Granting Authority for termination of the Project and the Consortium Agreement 

 

Breach, defaulting party status and litigation 

 

 Identification of a breach by a Party of its obligations under this Consortium Agreement or the 

Grant Agreement  

 Declaration of a Party to be a Defaulting Party  

 Remedies to be performed by a Defaulting Party 

 Termination of a Defaulting Party’s participation in the consortium and measures relating thereto 

 Steps to be taken for litigation purposes and the coverage of litigation costs in case of joint 

claims of the parties of the consortium against a Party (Section 4.2, Section 7.1.4) 

 

Appointments 

On the basis of the Grant Agreement, the appointment, if necessary, of: 

 External Expert Advisory Board Members 

In the case of abolished tasks as a result of a decision of the Steering Committee, Members shall 

rearrange the tasks of the Parties concerned. Such rearrangement shall take into consideration any 

prior legitimate commitments which cannot be cancelled. 

6.4 Coordinator 

6.4.1   

The Coordinator shall be the intermediary between the Parties and the Granting Authority and shall 

perform all tasks assigned to it as described in the Grant Agreement and in this Consortium Agreement. 

6.4.2   

In particular, the Coordinator shall be responsible for: 

 monitoring compliance by the Parties with their obligations under this Consortium Agreement 

and the Grant Agreement 

 keeping the address list of Members and other contact persons updated and available 

 collecting, reviewing to verify consistency and submitting reports, other deliverables (including 

financial statements and related certification) and specific requested documents to the Granting 

Authority 



RETIME Consortium Agreement, version 0.5, 08.04.2024 

 
RETIME Consortium Agreement - Based on © DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, 

www.desca-agreement.eu 

  16 / 63 

 preparing the meetings, proposing decisions and preparing the agenda of Steering Committee 

meetings, chairing the meetings, preparing the minutes of the meetings and monitoring the 

implementation of decisions taken at meetings 

 transmitting promptly documents and information connected with the Project to any other Party 

concerned 

 administering the financial contribution of the Granting Authority and fulfilling the financial tasks 

described in Section 7.2 

 providing, upon request, the Parties with official copies or originals of documents that are in the 

sole possession of the Coordinator when such copies or originals are necessary for the Parties 

to present claims 

If one or more of the Parties is late in submission of any Project deliverable, the Coordinator may 

nevertheless submit the other Parties’ Project deliverables and all other documents required by the 

Grant Agreement to the Granting Authority in time. 

6.4.3   

If the Coordinator fails in its coordination tasks, the Steering Committee may propose to the Granting 

Authority to change the Coordinator. 

6.4.4   

The Coordinator shall not be entitled to act or to make legally binding declarations on behalf of any other 

Party or of the consortium, unless explicitly stated otherwise in the Grant Agreement or this Consortium 

Agreement. 

6.4.5   

The Coordinator shall not enlarge its role beyond the tasks specified in this Consortium Agreement and 

in the Grant Agreement. 

6.5 Steering Committee 

The Steering Committee shall: 

 support the Coordinator in preparing meetings with the Granting Authority and in preparing 

related data, information and deliverables; 

 prepare the content and timing of press releases and joint publications by the Consortium or 

proposed by the Granting Authority in respect of the procedures of the Grant Agreement Article 

17 and Annex 5 Section “Communication, Dissemination, Open Science and Visibility” and of 

Section 8 of this Consortium Agreement; 

 collect information at least every 9 months on the progress of the Project, examine that 

information to assess the compliance of the Project with the Consortium Plan and, if necessary, 

propose modifications of the Consortium Plan to the Coordinator; 

 monitor the effective and efficient implementation of the Project. 

6.6 External Expert Advisory Board (EEAB) 

An External Expert Advisory Board (EEAB) will be appointed and steered by the Steering Committee. 

The EEAB shall assist and facilitate the decisions made by the Steering Committee. 
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The Coordinator will ensure that a non-disclosure agreement is executed between all Parties and each 

EEAB member. 

Its terms shall be not less stringent than those stipulated in this Consortium Agreement, and it shall be 

concluded no later than 30 days after their nomination or before any confidential information will be 

exchanged/disclosed, whichever date is earlier. 

By way of exception to Section 6.4.4 above, the Parties hereby mandate the Coordinator to execute, in 

their name and on their behalf, a non-disclosure agreement (hereafter “NDA”) with each member of the 

EEAB, in order to protect Confidential Information disclosed by any of the Parties to any member of the 

EEAB. The NDA for the EEAB members is enclosed in Attachment 5. The mandate of the Coordinator 

comprises solely the execution of the NDA in Attachment 5. 

The Coordinator shall write the minutes of the EEAB meetings and submit them to the Steering 

Committee. The EEAB members shall be allowed to participate in Steering Committee meetings upon 

invitation but have not any voting rights. 

7 Financial provisions 

7.1 General Principles 

7.1.1 Distribution of Financial Contribution 

The financial contribution of the Granting Authority to the Project shall be distributed by the Coordinator 

according to: 

 the Consortium Plan  

 the approval of reports by the Granting Authority, and 

 the provisions of payment in Section 7.2. 

A Beneficiary shall be funded only for its tasks carried out in accordance with the Consortium Plan. 

All Parties should inform the Coordinator at the signature of the Consortium Agreement of their current 

bank account data for payment as soon as any changes to this data occurs during the Project. 

7.1.2 Justifying Costs 

In accordance with its own usual accounting and management principles and practices, each Beneficiary 

shall be solely responsible for justifying its costs (and those of its Affiliated Entities, if any) with respect 

to the Project towards the Granting Authority. Neither the Coordinator nor any of the other Beneficiaries 

shall be in any way liable or responsible for such justification of costs towards the Granting Authority. 

7.1.3 Funding Principles 

A Beneficiary that spends less than its allocated share of the budget as set out in the Consortium Plan 

or – in case of reimbursement via unit costs - implements less units than foreseen in the Consortium 

Plan will be funded in accordance with its units/actual duly justified eligible costs only. 

A Beneficiary that spends more than its allocated share of the budget as set out in the Consortium Plan 

will be funded only in respect of duly justified eligible costs up to an amount not exceeding that share. 
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7.1.4 Excess payments  

A Beneficiary has received excess payment 

a) if the payment received from the Coordinator exceeds the amount declared or 

b) if a Beneficiary has received payments but, within the last year of the Project, its real Project 

costs fall significantly behind the costs it would be entitled to according to the Consortium Plan. 

In case a Beneficiary has received excess payment, the Beneficiary has to inform the Coordinator and 

return the relevant amount to the Coordinator without undue delay. In case no refund takes place within 

30 days upon request for return of excess payment from the Coordinator, the Beneficiary is in substantial 

breach of the Consortium Agreement. 

Amounts which are not refunded by a breaching Beneficiary and which are not due to the Granting 

Authority, shall be apportioned by the Coordinator to the remaining Beneficiaries pro rata according to 

their share of total costs of the Project as identified in the Consortium Budget, until recovery from the 

breaching Beneficiary is possible, subject to the limitations of contractual liability as per article 5.2.  

The Coordinator will endeavour his best efforts in order to recover the amounts not refunded by a 

breaching Party. 

The Steering Committee decides on any legal actions to be taken against the breaching Beneficiary 

according to Section 4.2 Breach. 

The Coordinator has no obligation to finance in advance payments from its own resources (e.g. for final 

the payment). 

Each Party shall return the difference according to its final financial report promptly without unjustified 

delay to the Coordinator. It is good practice to reimburse in any case before the end of the project to 

allow for redistribution of the budget. 

The Coordinator will notify the overpaid Party with a debit note setting a timeframe of an additional 30 

days to pay the difference. If the payment is not made by the date specified in the debit note the overpaid 

Party is in breach of the contract. It may be declared a Defaulting Party by the Steering Committee 

because this breach is considered to be substantial. 

 

In case of a breach the Steering Committee can decide on legal action against the Party. The 
Coordinator engages to take the necessary and reasonable steps to recover the amount due from the 
breaching Party.  
 
The pro rata principle should apply also in case the final grant amount was already distributed by the 
Coordinator. In this case, the other Parties shall, on request of the Coordinator, forward a pro rata share 
of the outstanding amount to the Coordinator.  
 
Any additional costs which are not covered by the Defaulting Party or the Mutual Insurance Mechanism 

shall be apportioned to the remaining Parties pro rata to their share in the total costs of the Project as 

identified in the Consortium Budget until recovery from the Defaulting Party is possible.  
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7.1.5 Revenue 

In case a Beneficiary earns any revenue that is deductible from the total funding as set out in the 

Consortium Plan, the deduction is only directed toward the Beneficiary earning such revenue. The other 

Beneficiaries’ financial share of the budget shall not be affected by one Beneficiary’s revenue. In case 

the relevant revenue is more than the allocated share of the Beneficiary as set out in the Consortium 

Plan, the Beneficiary shall reimburse the funding reduction suffered by other Beneficiaries.  

7.1.6 Financial Consequences of the termination of the participation of a Beneficiary 

A Beneficiary leaving the consortium shall refund to the Coordinator any payments it has received except 

the amount of contribution accepted by the Granting Authority or another contributor. 

In addition, a Beneficiary declared to be a Defaulting Party shall, within the limits specified in Section 

5.2 of this Consortium Agreement, bear any reasonable and justifiable additional costs occurring to the 

other Beneficiaries in order to perform the leaving Beneficiary’s task and necessary additional efforts to 

fulfil them as a consequence of the Beneficiary leaving the consortium. The Steering Committee should 

agree on a procedure regarding additional costs which are not covered by the Defaulting Party or the 

Mutual Insurance Mechanism.  

7.2 Payments 

7.2.1 Payments to Beneficiaries are the exclusive task of the Coordinator 

In particular, the Coordinator shall: 

notify the Beneficiary concerned promptly of the date and composition of the amount transferred to its 

bank account, giving the relevant references  

perform diligently its tasks in the proper administration of any funds and in maintaining financial accounts 

undertake to keep the Granting Authority’s financial contribution to the Project separated from its normal 

business accounts, its own assets and property, except if the Coordinator is a Public Body or is not 

entitled to do so due to statutory legislation. 

With reference to Article 22 of the Grant Agreement, no Beneficiary shall before the end of the Project 

receive more than its allocated share of the maximum grant amount less the amounts retained by the 

Granting Authority for the Mutual Insurance Mechanism and for the final payment. 

7.2.2   

The transfer of the initial pre-financing, the additional pre-financings (if any) and interim payments to 

Beneficiaries will be handled in accordance with Article 22.1. and Article 7 of the Grant Agreement 

following this payment schedule: 

Funding of costs included in the Consortium Plan will be paid by the Coordinator to the Beneficiaries 

after receipt of payments from the Granting Authority without undue delay and in conformity with the 

provisions of the Grant Agreement. Costs accepted by the Granting Authority will be paid to the 

Beneficiary concerned. 
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Interim and final payments to Parties are subject to financial and technical reports being approved and 

Parties’ costs being accepted by the Granting Authority. The Coordinator will then distribute the 

payments to the Parties concerned. 

The Coordinator is entitled to withhold any payments due to a Beneficiary identified by the Steering 

Committee to be in breach of its obligations under this Consortium Agreement or the Grant Agreement 

or to a Beneficiary which has not yet signed this Consortium Agreement. 

The Coordinator is entitled to recover any payments already paid to a Beneficiary declared as a 

Defaulting Party except the costs already claimed by the Defaulting Party and accepted by the Granting 

Authority. The Coordinator is equally entitled to withhold payments to a Beneficiary when this is 

suggested by or agreed with the Granting Authority. 

8 Results 

8.1 Ownership of Results 

Results are owned by the Party that generates them. 

8.2 Joint ownership 

Joint ownership is governed by Grant Agreement Article 16.4 and its Annex 5, Section Ownership of 

results, with the following additions: 

In case of joint ownership of Results in this Project, co-owners’ shares of ownership shall be proportional 

to the intellectual contribution invested in generating that specific Result. The joint owners shall agree 

on shares of ownership, all protection measures and on the division of related costs in a joint ownership 

agreement to be negotiated in advance. 

Where no joint ownership agreement has yet been concluded or in absence of a joint ownership 

agreement, each of the joint owners shall be entitled to use the jointly owned Results as follows: 

 each of the joint owners shall be entitled to use their jointly owned Results for non-commercial 

research and teaching activities on a royalty-free basis, and without requiring the prior consent 

of the other joint owner(s).  

 each of the joint owners shall be entitled to otherwise Exploit the jointly owned Results and to 

grant non-exclusive licenses to third parties (without any right to sub-license), if the other joint 

owners are given: (a) at least 45 calendar days advance notice; and (b) fair and reasonable 

compensation. 

The joint owners shall agree on all protection measures and the division of related cost in advance. 

8.3 Transfer of Results 

8.3.1   

Each Party may transfer ownership of its own Results, including its share in jointly owned Results, 

following the procedures of the Grant Agreement Article 16.4 and its Annex 5, Section Transfer and 

licensing of results, sub-section “Transfer of ownership”. 



RETIME Consortium Agreement, version 0.5, 08.04.2024 

 
RETIME Consortium Agreement - Based on © DESCA - Model Consortium Agreement for Horizon Europe, 

www.desca-agreement.eu 

  21 / 63 

8.3.2   

Each Party may identify specific third parties it intends to transfer the ownership of its Results to in 

Attachment (3) of this Consortium Agreement. The other Parties hereby waive their right to prior notice 

and their right to object to such a transfer to listed third parties according to the Grant Agreement Article 

16.4 and its Annex 5, Section Transfer of licensing of results, sub-section “Transfer of ownership”, 3rd 

paragraph. 

8.3.3   

The transferring Party shall, however, at the time of the transfer, inform the other Parties of such transfer 

and shall ensure that the rights of the other Parties under the Consortium Agreement and the Grant 

Agreement will not be affected by such transfer. Any addition to Attachment (3) after signature of this 

Consortium Agreement requires a decision of the Steering Committee. 

8.3.4   

The Parties recognise that in the framework of a merger or an acquisition of an important part of its 

assets, it may be impossible under applicable EU and national laws on mergers and acquisitions for a 

Party to give at least 45 calendar days prior notice for the transfer as foreseen in the Grant Agreement. 

8.3.5   

The obligations above apply only for as long as other Parties still have - or still may request - Access 

Rights to the Results. 

8.4 Dissemination 

8.4.1   

For the avoidance of doubt, the confidentiality obligations set out in Section 10 apply to all dissemination 

activities described in this Section 8.4 as far as Confidential Information is involved. 

8.4.2 Dissemination of own (including jointly owned) Results 

8.4.2.1   

During the Project and for a period of 1 year after the end of the Project, the dissemination of own 

Results by one or several Parties including but not restricted to publications and presentations, shall be 

governed by the procedure of Article 17.4 of the Grant Agreement and its Annex 5, Section 

Dissemination, subject to the following provisions. 

"Dissemination" as per its definition in the Model Grant Agreement (MGA) does not cover patent 

application activities. 

Prior notice of any planned publication shall be given to the other Parties, by email, at least 21 calendar 

days before the publication. Any objection to the planned publication shall be made in accordance with 

the Grant Agreement by written notice to the Coordinator and to the Party or Parties proposing the 

dissemination within 10 calendar days after receipt of the notice. If no objection is made within the time 

limit stated above, the publication is permitted. 
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By exception to the 21 calendar days’ notice, the prior notice period shall be reduced to 7 calendar days 

for the following dissemination activities: poster presentations, slides and abstracts for oral 

presentations at workshops, seminars, webinars, symposia, conferences and summer schools. In this 

case, any objection to the planned dissemination shall be made in writing to the Coordinator and to the 

Party or Parties proposing the dissemination within 5 calendar days after receipt of the notice. If no 

objection is made within the time limit stated above, the dissemination is permitted. 

8.4.2.2   

An objection is justified if 

a) the protection of the objecting Party's Results or Background would be adversely affected, or 

b) the objecting Party's legitimate interests in relation to its Results or Background would be 

significantly harmed, or 

c) the proposed publication includes Confidential Information of the objecting Party. 

The objection has to include a precise request for necessary modifications. 

8.4.2.3   

If an objection has been raised the involved Parties shall discuss how to overcome the justified grounds 

for the objection on a timely basis (for example by amendment to the planned publication and/or by 

protecting information before publication) and the objecting Party shall not unreasonably continue the 

opposition if appropriate measures are taken following the discussion. The objecting Party is entitled to 

suggest specific amendments to the planned publication, provided, however, that each authoring Party 

alone shall decide the final wording and content of its own text. 

8.4.2.4   

The objecting Party can request a publication delay of not more than 90 calendar days from the time it 

raises such an objection. After 90 calendar days the publication is permitted, provided that the objections 

of the objecting Party have been addressed. 

8.4.3 Dissemination of another Party’s unpublished Results or Background 

A Party shall not include in any dissemination activity another Party's Results or Background without 

obtaining the owning Party's prior written approval, unless they are already published. 

8.4.4 Cooperation obligations 

The Parties undertake to cooperate to allow the timely submission, examination, publication and defense 

of any dissertation or thesis for a degree that includes their Results or Background subject to the 

confidentiality and publication provisions agreed in this Consortium Agreement. 

8.4.5 Use of names, logos or trademarks 

Nothing in this Consortium Agreement shall be construed as conferring rights to use in advertising, 

publicity or otherwise the name of the Parties or any of their logos or trademarks without their prior 

written approval. 
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9 Access Rights 

9.1 Background included 

9.1.1   

In Attachment 1, the Parties have identified and agreed on the Background for the Project and have 

also, where relevant, informed each other that Access to specific Background is subject to legal 

restrictions or limits. 

Anything not identified in Attachment 1 shall not be the object of Access Right obligations regarding 

Background. 

Attachment 1 constitutes the agreement on Background that is mentioned in the Model Grant Agreement 

(MGA) Article 16.1 and its Annex 5, Section “Agreement on Background”. 

9.1.2   

Any Party may add additional Background to Attachment 1 during the Project provided they give written 

notice to the other Parties. However, approval of the Steering Committee is needed should a Party wish 

to modify or withdraw its Background in Attachment 1. 

9.2 General Principles  

9.2.1   

Each Party shall implement its tasks in accordance with the Consortium Plan and shall bear sole 

responsibility for ensuring that its acts within the Project do not knowingly infringe third party property 

rights. 

9.2.2   

Any Access Rights granted exclude any rights to sublicense unless expressly stated otherwise. 

This point concerns the Article 16.4 of the MGA and its Annex 5, Section “Access rights to results and 

background”, sub-section “Exercise of Access Rights – Waiving of Access Rights – No sub-licensing”.  

9.2.3   

Access Rights shall be free of any administrative transfer costs. 

9.2.4   

Access Rights are granted on a non-exclusive basis. 

9.2.5   

Results and Background shall be used only for the purposes for which Access Rights to it have been 

granted. 
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9.2.6   

All requests for Access Rights shall be made in writing. The granting of Access Rights may be made 

conditional on the acceptance of specific conditions aimed at ensuring that these rights will be used only 

for the intended purpose and that appropriate confidentiality obligations are in place.  

9.2.7   

The requesting Party must show that the Access Rights are Needed. 

9.3 Access Rights for implementation 

Access Rights to Results and Background Needed for the performance of the own work of a Party under 

the Project shall be granted on a royalty-free basis, unless otherwise agreed for Background in 

Attachment 1. 

9.4 Access Rights for Exploitation 

9.4.1 Access Rights to Results 

Access Rights to Results if Needed for Exploitation of a Party's own Results shall be granted on Fair 

and Reasonable conditions. 

Access rights to Results for internal research and for teaching activities shall be granted on a royalty-

free basis. 

9.4.2   

Access Rights to Background if Needed for Exploitation of a Party’s own Results, shall be granted on 

Fair and Reasonable conditions. 

9.4.3   

A request for Access Rights may be made up to twelve months after the end of the Project or, in the 

case of Section 9.7.2.1.2, after the termination of the requesting Party’s participation in the Project. 

9.5 Access Rights for entities under the same control 

Entities under the same control have Access Rights under the conditions of the Grant Agreement Article 

16.4 and its Annex 5, Section "Access rights to results and background”, sub-section “Access rights for 

entities under the same control”.  

Such Access Rights must be requested by the entity under the same control from the Party that holds 

the Background or Results. Alternatively, the Party granting the Access Rights may individually agree 

with the Party requesting the Access Rights to have the Access Rights include the right to sublicense to 

the latter's entity under the same control. Access Rights to an entity under the same control shall be 

granted on Fair and Reasonable conditions and upon written bilateral agreement. 

Entities under the same control which obtain Access Rights in return fulfil all confidentiality obligations 

accepted by the Parties under the Grant Agreement or this Consortium Agreement as if such entities 

were Parties. 
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Access Rights may be refused to entities under the same control if such granting is contrary to the 

legitimate interests of the Party which owns the Background or the Results. 

Access Rights granted to any entity under the same control are subject to the continuation of the Access 

Rights of the [Beneficiary / Party] with whom it is under the same control, and shall automatically 

terminate upon termination of the Access Rights granted to such [Beneficiary / Party]. 

Upon cessation of the status as an entity under the same control, any Access Rights granted to such 

former entity under the same control shall lapse. 

Further arrangements with entities under the same control may be negotiated in separate agreements. 

9.6 Additional Access Rights 

For the avoidance of doubt any grant of Access Rights not covered by the Grant Agreement or this 

Consortium Agreement shall be at the absolute discretion of the owning Party and subject to such terms 

and conditions as may be agreed between the owning and receiving Parties. 

9.7 Access Rights for Parties entering or leaving the consortium 

9.7.1 New Parties entering the consortium  

As regards Results developed before the accession of the new Party, the new Party will be granted 

Access Rights on the conditions applying for Access Rights to Background. 

9.7.2 Parties leaving the consortium 

9.7.2.1 Access Rights granted to a leaving Party 

9.7.2.1.1 Defaulting Party 

Access Rights granted to a Defaulting Party and such Party's right to request Access Rights shall cease 

immediately upon receipt by the Defaulting Party of the formal notice of the decision of the Steering 

Committee to terminate its participation in the consortium. 

9.7.2.1.2 Non-defaulting Party 

A non-defaulting Party leaving voluntarily and with the other Parties' consent shall have Access Rights 

to the Results developed until the date of the termination of its participation. 

It may request Access Rights within the period of time specified in Section 9.4.3. 

9.7.2.2 Access Rights to be granted by any leaving Party 

Any Party leaving the Project shall continue to grant Access Rights pursuant to the Grant Agreement 

and this Consortium Agreement as if it had remained a Party for the whole duration of the Project. 

9.8 Specific Provisions for Access Rights to Software 

For the avoidance of doubt, the general provisions for Access Rights provided for in this Section 9 are 

applicable also to Software. 
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Parties’ Access Rights to Software do not include any right to receive source code or object code ported 

to a certain hardware platform or any right to receive respective Software documentation in any 

particular form or detail, but only as available from the Party granting the Access Rights. 

10 Non-disclosure of information 

10.1   

All information in whatever form or mode of communication, which is disclosed by a Party (the 

“Disclosing Party”) to any other Party (the “Recipient”) in connection with the Project during its 

implementation and which has been explicitly marked as “confidential” at the time of disclosure, or when 

disclosed orally has been identified as confidential at the time of disclosure and has been confirmed and 

designated in writing within 15 calendar days from oral disclosure at the latest as confidential information 

by the Disclosing Party, is “Confidential Information”. 

10.2   

The Recipient hereby undertakes in addition and without prejudice to any commitment on non-disclosure 

under the Grant Agreement, for a period of 5 years after the final payment of the Granting Authority: 

 not to use Confidential Information otherwise than for the purpose for which it was disclosed; 

 not to disclose Confidential Information without the prior written consent by the Disclosing Party; 

 to ensure that internal distribution of Confidential Information by a Recipient shall take place on 

a strict need-to-know basis; and 

 to return to the Disclosing Party, or destroy, on request all Confidential Information that has 

been disclosed to the Recipients including all copies thereof and to delete all information stored 

in a machine-readable form to the extent practically possible. The Recipients may keep a copy 

to the extent it is required to keep, archive or store such Confidential Information because of 

compliance with applicable laws and regulations or for the proof of on-going obligations provided 

that the Recipient complies with the confidentiality obligations herein contained with respect to 

such copy. 

10.3   

The Recipient shall be responsible for the fulfilment of the above obligations on the part of its employees 

or third parties involved in the Project and shall ensure that they remain so obliged, as far as legally 

possible, during and after the end of the Project and/or after the termination of the contractual 

relationship with the employee or third party. 

Consent of the owner of the Confidential Information is needed before giving such Confidential 

Information to third parties (e.g. subcontractors and affiliated entities). 

10.4   

The above shall not apply for disclosure or use of Confidential Information, if and in so far as the 

Recipient can show that: 

 the Confidential Information has become or becomes publicly available by means other than a 

breach of the Recipient’s confidentiality obligations; 
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 the Disclosing Party subsequently informs the Recipient that the Confidential Information is no 

longer confidential; 

 the Confidential Information is communicated to the Recipient without any obligation of 

confidentiality by a third party who is to the best knowledge of the Recipient in lawful possession 

thereof and under no obligation of confidentiality to the Disclosing Party; 

 the disclosure or communication of the Confidential Information is foreseen by provisions of the 

Grant Agreement; 

 the Confidential Information, at any time, was developed by the Recipient completely 

independently of any such disclosure by the Disclosing Party;  

 the Confidential Information was already known to the Recipient prior to disclosure, or 

 the Recipient is required to disclose the Confidential Information in order to comply with 

applicable laws or regulations or with a court or administrative order, subject to the provision 

Section 10.7 hereunder. 

10.5   

The Recipient shall apply the same degree of care with regard to the Confidential Information disclosed 

within the scope of the Project as with its own confidential and/or proprietary information, but in no case 

less than reasonable care 

10.6   

Each Recipient shall promptly inform the relevant Disclosing Party by written notice of any unauthorised 

disclosure, misappropriation or misuse of Confidential Information after it becomes aware of such 

unauthorised disclosure, misappropriation or misuse. 

10.7   

If any Recipient becomes aware that it will be required, or is likely to be required, to disclose Confidential 

Information in order to comply with applicable laws or regulations or with a court or administrative order 

or - in the case of an Associated Partner - with a reporting requirement from its national funding authority, 

it shall, to the extent it is lawfully able to do so, prior to any such disclosure 

 notify the Disclosing Party, and 

 comply with the Disclosing Party’s reasonable instructions to protect the confidentiality of the 

information. 

11 Miscellaneous 

11.1 Attachments, inconsistencies and severability 

This Consortium Agreement consists of this core text and: 

 Attachment 1 (Background included)  

 Attachment 2 (Accession document) 

 Attachment 3 (List of third parties for simplified transfer according to Section 8.3.2)  

 Attachment 4 (NDA for External Expert Advisory Board agreed under Section 6) 
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In case the terms of this Consortium Agreement are in conflict with the terms of the Grant Agreement, 

the terms of the latter shall prevail. In case of conflicts between the attachments and the core text of this 

Consortium Agreement, the latter shall prevail. 

Should any provision of this Consortium Agreement become invalid, illegal or unenforceable, it shall not 

affect the validity of the remaining provisions of this Consortium Agreement. In such a case, the Parties 

concerned shall be entitled to request that a valid and practicable provision be negotiated that fulfils the 

purpose of the original provision. 

11.2 No representation, partnership or agency 

Except as otherwise provided in Section 6.4.4, no Party shall be entitled to act or to make legally binding 

declarations on behalf of any other Party or of the consortium. Nothing in this Consortium Agreement 

shall be deemed to constitute a joint venture, agency, partnership, interest grouping or any other kind 

of formal business grouping or entity between the Parties. 

11.3 Formal and written notices 

Any notice to be given under this Consortium Agreement shall be addressed to the recipients as listed 

in the most current address list kept by the Coordinator. 

Any change of persons or contact details shall be immediately communicated to the Coordinator by 

written notice. The address list shall be accessible to all Parties. 

Formal notices: 

If it is required in this Consortium Agreement (Sections 4.3, 9.7.2.1.1, and 11.4) that a formal notice, 

consent or approval shall be given, such notice shall be signed by an authorised representative of a 

Party and shall either be served personally or sent by mail with recorded delivery with acknowledgement 

of receipt. 

Written notice: 

Where written notice is required by this Consortium Agreement, this is fulfilled also by other means of 

communication such as e-mail with acknowledgement of receipt. 

11.4 Assignment and amendments 

Except as set out in Section 8.3, no rights or obligations of the Parties arising from this Consortium 

Agreement may be assigned or transferred, in whole or in part, to any third party without the other 

Parties’ prior formal approval. 

Amendments and modifications to the text of this Consortium Agreement not explicitly listed in 6.3.7 

require a separate written agreement to be signed between all Parties. 

All Parties should notice that some changes to this Consortium Agreement (for instance Accession of a 

new Party) may be taken by a decision made by the Steering Committee and will not require a formal 

signature of each Party. 
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11.5 Mandatory national law 

Nothing in this Consortium Agreement shall be deemed to require a Party to breach any mandatory 

statutory law under which the Party is operating. 

11.6 Language 

This Consortium Agreement is drawn up in English, which language shall govern all documents, notices, 

meetings, arbitral proceedings and processes relative thereto. 

11.7 Applicable law 

This Consortium Agreement shall be construed in accordance with and governed by the laws of Belgium 

excluding its conflict of law provisions. 

11.8 Settlement of disputes 

The Parties shall endeavour to settle their disputes amicably. All disputes arising out of or in connection 

with this Consortium Agreement, which cannot be solved amicably, shall be finally settled by the courts 

of Brussels, except for Intellectual Property matters, for which the World Intellectual Property 

Organization Mediation applies. 

Unless otherwise agreed upon between, and subject to the court’s approval, the language to be used in 

the court proceedings shall be English.  

World Intellectual Property Organization1 (WIPO) Mediation Followed, in the Absence of a 

Settlement, by WIPO Expedited Arbitration: 

If, and to the extent that, any such dispute, controversy or claim has not been settled pursuant to the 

mediation within 60 calendar days of the commencement of the mediation, it shall, upon the filing of a 

Request for Arbitration by either Party, be referred to and finally determined by arbitration in accordance 

with the WIPO Expedited Arbitration Rules. Alternatively, if, before the expiration of the said period of 

60 calendar days, either Party fails to participate or to continue to participate in the mediation, the 

dispute, controversy or claim shall, upon the filing of a Request for Arbitration by the other Party, be 

referred to and finally determined by arbitration in accordance with the WIPO Expedited Arbitration 

Rules. The place of arbitration shall be Brussels unless otherwise agreed upon. The language to be 

used in the arbitral proceedings shall be English unless otherwise agreed upon. 

The award of the arbitration will be final and binding upon the Parties. 

Nothing in this Consortium Agreement shall limit the Parties' right to seek injunctive relief in any 

applicable competent court.  

 

                                                      
1 https://www.wipo.int/amc/en/ 
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12 Signatures 

AS WITNESS: 

The Parties have caused this Consortium Agreement to be duly signed by the undersigned authorised 

representatives in separate signature pages the day and year first above written. 

ASSOCIACAO ISCTE CONHECIMENTO E INOVACAO - CENTRO DE VALORIZACAO E 

TRANSFERENCIA DE TECNOLOGIA 

Signature(s) 

Name(s) 

Title(s) 

Date 
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ZILINSKA UNIVERZITA V ZILINE 

Signature  

Name Ján Čelko 

Title Rector 

Date  
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TECHNICAL UNIVERSITY OF DENMARK DTU 

Signature  

Name Lena Kristina Carlberg  

Title Head of Administration – Finances and Projects. DTU Civil and Mechanical Engineering 

Date 
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WEO SAS 

Signature 

Name Imeshi Weerasinghe 

 

Title Chief Executive Officer 

Date 
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KAJO SRO 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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FONDAZIONE ICONS 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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ONE TEAM SRL 

Signature(s)  

Name Riccardo Perego 

Title CEO 

Date 
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TUU - BUILDING DESIGN MANAGEMENT, LDA 

Signature  

Name Leonardo Crisóstomo  

Title Founding member  

Date 
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UNIVERSIDADE DO PORTO - FACULDADE DE ENGENHARIA 

Signature 

Name Rui Artur Bártolo Calçada  

Title Dean 

Date 
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LUXEMBOURG INSTITUTE OF SCIENCE AND TECHNOLOGY 

Signature 

Name  Dirk Fransaer 

Title Chief Executive Officer a.i.  

Date 
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FUNDACION TECNALIA RESEARCH & INNOVATION 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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UNIVERSIDAD DE LA IGLESIA DE DEUSTO ENTIDAD RELIGIOSA 

Signature 

Name Gonzalo Meseguer Tapiz  

Title Managing Director 

Date 
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TECHNISCHE HOCHSCHULE KOLN 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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ZILINA SELF-GOVERNING REGION 

Signature 

Name Erika Jurinová  

Title President  

Date 
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CÂMARA MUNICIPAL DE LISBOA 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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INSTITUTE OF BALTIC STUDIES 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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TEAM INGENIERÍA Y CONSULTORÍA S.L. 

Signature 

Name Iñigo Sarría Lejarza 

Title CEO of Team Ingeniería y Consultoría. Legal Signatory. 

Date 
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VELTIS RATING, S.L. 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 

Date 
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Attachment 1: Background included 

According to the Grant Agreement (Article 16.1) Background is defined as “data, know-how or 

information (…) that is (…) needed to implement the Action or exploit the results”. Because of this need, 

Access Rights have to be granted in principle, but Parties must identify and agree amongst them on the 

Background for the Project. This is the purpose of this attachment. 

PARTY 1 

As to ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 

TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA, it is agreed between the Parties that, to the best of their 

knowledge, the following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific 

limitations and/or conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 5, 

Section “Access rights to 

results and background”, 

sub-section “Access rights 

for exploiting the results”) 

Knowledge related to 

stakeholder analysis in three 

pilot areas using ML semi-

automated analysis.  

Access Rights to Background is 

only granted to the extent that is 

needed for the implementation of 

the Project. 

Access Rights to Background 

is only granted to the extent 

that is needed for the 

implementation of the Project. 

Knowledge developed within 

SECClasS (Sustainability 

Enhanced Construction 

Classification System).  

 

Access Rights to Background is 

granted to the extent that is 

needed for the implementation of 

the Project. 

This cataloguing system 

cannot be used for commercial 

exploitation without ISCTE’s 

agreement, no ownership is 

conferred unless agreed with 

ISCTE. 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

PARTY 4 

As to WEO, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, the following 

Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or conditions, 

shall be as mentioned hereunder: 
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Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4 Grant 

Agreement and its Annex 5, 

Section “Access rights to 

results and background”, 

sub-section “Access rights 

for exploiting the results”) 

 Knowledge and 

methodologies related to 

implementation of pixel 

enhancement methods such 

as sharpening satellite data to 

higher resolutions in order to 

extract more detailed insights. 

Access Rights to Background is 

only granted to the extent that is 

needed for the implementation of 

the action. 

 

 

Access to WEO’s background 

for exploitation purposes and 

results actions undertaken by 

beneficiaries distinct from 

WEO’s will require legal 

consent of the company and 

discussion of possible financial 

terms or intellectual property 

terms. 

 

PARTY 5  

As to KAJO SRO (KAJO), it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, the 

following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4 Grant 

Agreement and its Annex 5, 

Section “Access rights to 

results and background”, 

sub-section “Access rights 

for exploiting the results”) 

Webplatform named GeoIKP 

(Geospatial Information 

knowledge platform), The 

platform is accessible on the 

web at the address: 

The Access rights are granted for 

the purpose of RETIME only but 

no ownership is conferred.  

For clarification, the integration of 

any product newly generated by 

RETIME or of specific tools 

As a general principle, any 

exploitation of the Results 

involving GeoIKP as 

Background are subjects to 

written requests and must be 

agreed with UNIBO and Kajo. 

Without prejudice to previous, 
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https://geoikp.operandum-

project.eu/. 

GeoIKP was originally 

developed within the H2020 

OPERANDUM project by Alma 

Mater Studiorum – Università 

di Bologna and KAJO s.r.o. 

and include outputs and 

results developed by the 

Operandum Partners, and 

mostly UNIBO and KAJO. 

After the end of the 

OPERANDUM project, the 

platform continues to be fully 

operative and routinely 

updated through the joint effort 

of Alma Mater Studiorum – 

Università di Bologna and 

KAJO s.r.o..  

already available in GeoIKP and 

further developed or upgraded by 

RETIME partners does not imply 

any co-ownership right on 

GeoIKP, unless agreed and 

granted by UNIBO and KAJO. 

 

 

access for exploitation is only 

to the extent that is needed to 

exploit its own results. 

This platform cannot be used 

for commercial exploitation 

without UNIBO’s and KAJO’s 

agreement, no ownership is 

conferred unless agreed with 

KAJO and UNIBO. 

KAJO excludes from its obligation to grant Access Rights to any Background Knowledge other than 

GeoIKP unless requested and granted in a written authorization agreement between the parties. 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

PARTY 6 

As to Fondazione ICONS, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, the 

following Background is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or 

conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 5, 

Section “Access rights to 

results and background”, 

sub-section “Access rights 

for exploiting the results”) 

FONDAZIONE ICONS 

proprietary monitoring model 

to assess EU projects’ 

communication impacts, 

including outreach and 

Access Rights to Background is 

only granted to the extent that it is 

needed for implementation of the 

action and subject to 

terms and conditions in existing 

Access Right to Background is 

only granted to the extent 

needed for the exploitation 

within the project lifetime. 
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engagement indexes (PEI –

Publication Engagement 

Index, SEI – Social 

Engagement Index, WEI – 

Website Engagement Index, 

EEI-Event Engagement Index, 

WEEI –Webinar Engagement 

Index, and CEI – Community 

Engagement Index, 

representing the integrated 

impact of all communication 

and dissemination activities) 

and ICONS Communication 

Effectiveness Quadrants 

third-party agreements that may 

prohibit grant of Access Rights in 

the Project 

 

After project completion, 

access to ICONS’s 

background will not be granted 

to the action beneficiaries, the 

only exception being defined 

through ad hoc negotiation of 

access terms and modalities 

with ICONS. 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

PARTY 7 

As to ONE, it is agreed between the Parties that, to the best of their knowledge, the following Background 

is hereby identified and agreed upon for the Project. Specific limitations and/or conditions, shall be as 

mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

Specific restrictions 

and/or conditions for 

Exploitation (Article 16.4 

Grant Agreement and its 

Annex 5, Section “Access 

rights to results and 

background”, sub  -

section “Access rights for 

exploiting the results”) 

Knowledge related to research and 

implementation of semantic data 

models and ontologies 

Access Rights to Background is 

only granted to the extent that is 

needed for the implementation of 

the action. 

Access to ONE’s 

background for exploitation 

purposes and results 

actions undertaken by 

beneficiaries distinct from 

ONE will require legal 

consent of the company and 

discussion of possible 

financial terms or intellectual 

property terms. 

Knowledge related to research and 

implementation of BIM processes 

Access Rights to Background is 

only granted to the extent that is 

Access to ONE’s 

background for exploitation 
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and methodologies, BIM platform 

development and deployment. 

needed for the implementation of 

the action. 

purposes and results 

actions undertaken by 

beneficiaries distinct from 

ONE will require legal 

consent of the company and 

discussion of possible 

financial terms or intellectual 

property terms. 

Knowledge related to research 

and implementation of GIS 

processes and methodologies, 

including BIM-GIS 

interoperability and 

integration, GIS platform 

development and deployment. 

Access Rights to Background is only granted 

to the extent that is needed for the 

implementation of the action. 

Access to ONE’s 

background for 

exploitation purposes 

and results actions 

undertaken by 

beneficiaries distinct 

from ONE will require 

legal consent of the 

company and 

discussion of 

possible financial 

terms or intellectual 

property terms. 

Creation and management of 

BIM models, as well as data 

management based on the IFC 

data model standard. 

Access Rights to Background is only granted 

to the extent that is needed for the 

implementation of the action. 

Access to ONE’s  

TEAM’s background 

for exploitation 

purposes and results 

actions undertaken 

by beneficiaries 

distinct from ONE will 

require legal consent 

of the company and 

discussion of 

possible financial 

terms or intellectual 

property terms. 

Knowledge related to research 

and implementation of 

Augmented Reality and Virtual 

Reality environments. 

Access Rights to Background is only granted 

to the extent that is needed for the 

implementation of the action. 

Access to ONE’s 

background for 

exploitation purposes 

and results actions 

undertaken by 

beneficiaries distinct 

from ONE will require 

legal consent of the 

company and 

discussion of 
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possible financial 

terms or intellectual 

property terms. 

Knowledge related to software 

integration, development and 

deployment of services based 

on Autodesk Platform 

Services, ESRI. 

Access Rights to Background is only granted 

to the extent that is needed for the 

implementation of the action. 

Access to ONE’s 

background for 

exploitation purposes 

and results actions 

undertaken by 

beneficiaries distinct 

from ONE will require 

legal consent of the 

company and 

discussion of 

possible financial 

terms or intellectual 

property terms. 

Knowledge related to research 

and implementation in Digital 

Building Logbooks, platform 

development and deployment.  

Access Rights to Background is only granted 

to the extent that is needed for the 

implementation of the action. 

Access to ONE’s 

background for 

exploitation purposes 

and results actions 

undertaken by 

beneficiaries distinct 

from ONE will require 

legal consent of the 

company and 

discussion of 

possible financial 

terms or intellectual 

property terms. 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  

PART 9 

As to UNIVERSIDADE DO PORTO - FACULDADE DE ENGENHARIA, it is agreed between the Parties 

that, to the best of their knowledge, the following Background is hereby identified and agreed upon for 

the Project. Specific limitations and/or conditions, shall be as mentioned hereunder: 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4 Grant 

Agreement and its Annex 5, 

Section “Access rights to 

results and background”, 
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“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

sub-section “Access rights 

for exploiting the results”) 

Digital building twin platform 

and the indoor evironmental 

quality and energy and water 

consumption monitoring 

system 

Access Rights to Background is 

only granted to the extent that is 

needed for the implementation of 

the Project. 

Access Rights to Background 

is only granted to the extent 

that is needed for the 

implementation of the Project. 

This data may be used, where 

agreed, to complete 

requirements and aims 

foreseen within RETIME, but 

not shared or used outside of 

this without prior permission of 

UPORTO. 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  
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PARTY 11 

As to FUNDACION TECNALIA RESEARCH & INNOVATION (TECNALIA), it is agreed between the 

Parties that, to the best of their knowledge, the following Background is hereby identified and agreed 

upon for the Project. Specific limitations and/or conditions, shall be as mentioned hereunder: 

 

Describe Background Specific restrictions and/or 

conditions for implementation 

(Article 16.4 Grant Agreement 

and its Annex 5, Section 

“Access rights to results and 

background”, sub-section 

“Access rights to background 

and results for implementing 

the Action”) 

Specific restrictions and/or 

conditions for Exploitation 

(Article 16.4  Grant 

Agreement and its Annex 5, 

Section “Access rights to 

results and background”, 

sub-section “Access rights 

for exploiting the results”) 

REHABIM: Multi-scalar BIM-

based Decision Support Tool 

for evaluation the energy 

renovation potential of an 

existing building. It semi-

automates the workflow of (1) 

BIM/GIS model generation 

from open data, (2) Target 

building edition and (3) 

Renovation scenarios 

generation, simulation and 

scoring for early decision 

stages. Registered in 

U.S. Copyright Office (TXu 2-

365-089) (2023) 

Free use license to project 

partners during the project 

timeframe upon written request 

Exploitation agreements and 

licensing terms with other 

parties shall be negotiated and 

will require legal consent from 

Tecnalia. 

SIRVA ((Scalable Integrated 

Risk and Vulnerability 

Assessment Tool for Climate 

Change Adaptation) - 

HAVURI- dashboard 

developed by TECNALIA for 

the vulnerability and risk 

assessment. A spatial explicit 

KPIs list is defined from 

systemic point of view, 

considering all the impact 

chains that may affect (climate 

hazards for the coast across all 

Implementation of Background IP, 

source code not permitted without 

prior consent, No disclosure 

TECNALIA retains 

background property after the 

project. In case of use by 

another partner, a license or 

transfer agreement signed with 

TECNALIA under fair and 

reasonable conditions will be 

required. 
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the sectors). The defined KPIs 

consider not only climate 

variables but also social, 

demographic and economic 

ones. This SW is registered in 

the US Copyright Office TX 9-

116-358 

 

This represents the status at the time of signature of this Consortium Agreement.  
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Attachment 2: Accession document 

ACCESSION 

of a new Party to 

RETIME Consortium Agreement, version […, YYYY-MM-DD] 

[OFFICIAL NAME OF THE NEW PARTY AS IDENTIFIED IN THE Grant Agreement] 

hereby consents to become a Party to the Consortium Agreement identified above and accepts all the 

rights and obligations of a Party starting [date]. 

ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 

TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA (“ISCTE-CI”),   

hereby certifies that the consortium has accepted in the meeting held on [date] the accession of [the 

name of the new Party] to the consortium starting [date]. 

This Accession document has been done in 2 originals to be duly signed by the undersigned authorised 

representatives. 

 

[Date and Place] 

[INSERT NAME OF THE NEW PARTY] 

Signature(s) 

Name(s) 

Title(s) 

 

[Date and Place] 

[INSERT NAME OF THE COORDINATOR] 

Signature(s)  

Name(s)  

Title(s) 
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Attachment 3: List of third parties for simplified transfer according 

to Section 8.3.2. 

 

Kajo s.r.o. – Kajo may transfer its own results to its future subsidiaries and/or holding company.  
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Attachment 4: NDA for External Expert Advisory Board agreed 

under Section 6 

Non-disclosure Agreement 

 

ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 
TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA (“ISCTE-CI”), PIC No. 894471533, established in Avenida das 
Forças Armadas Nº 40, Lisboa 1649 026, Portugal, is as Coordinator in the RETIME Horizon Europe 

Project authorized on behalf of the RETIME Consortium Parties in accordance with the Consortium 

Agreement to sign this non-disclosure agreement with the Advisory Board Members. 

 

Therefore:  

 

ISCTE-CI as one part 

 

and 

 

Full Name:  

 

Address:  

 

(hereinafter referred to as the “RETIME Advisory Board Member”) as the second part. 

 

ISCTE-CI and the RETIME Advisory Board Member are hereinafter referred to individually as a “Party” 
and collectively as the “Parties”. 

 

The Parties wish to enter into this agreement of non-disclosure (the “Agreement”). 

 

WHEREAS 

 

(a) The “RETIME Project” shall mean the HORIZON-CL5-2023-D4-02 project funded by the 
European Commission in accordance with grant agreement number 101147113 (the “Grant 
Agreement”).    

 

(b) The RETIME Advisory Board Member will be part of the advisory board for the RETIME Project 
(the “RETIME Advisory Board”). 

 

(c) “Consortium Parties” shall mean the parties to the consortium agreement for the RETIME 
Project (the “Consortium Agreement”) effective as of [insert effective date]. 

 

(d) The Consortium Parties wish from time to time to communicate, present and disclose - either 
collectively or individually - certain Confidential Information (as defined in Clause 1) belonging 
to or under the control of the Consortium Parties for the purposes of conducting proceedings of 
the RETIME Advisory Board for the RETIME Project. The RETIME Advisory Board Member will 
be engaged in discussions regarding the RETIME Project’s outcome, and will make 
recommendations on the implementation of Project outcomes (the “Purpose”). 
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(e) The Consortium Parties wish to protect the Confidential Information so disclosed and to enable 
discussions to take place between the Consortium Parties and the RETIME Advisory Board 
Members freely concerning the Purpose subject to an understanding by the parties not to use 
or further disclose any such Confidential Information unless specifically authorised, in writing, 
to do so by the Consortium Parties disclosing such information. 

 

NOW, THEREFORE, IT IS HEREBY AGREED AS FOLLOWS: 

 

1 “Confidential Information” shall mean any and all information, including but not limited to 
information produced and/or acquired by the Consortium Parties in connection with the RETIME 
Project (“Results”) or before the RETIME Project (“Background”), that is disclosed directly or 
indirectly, whether orally or in writing, electronic or other tangible form, by any of the Consortium 
Parties (each referred to as a “Disclosing Party” and collectively as the “Disclosing Parties”) to 
any RETIME Advisory Board Member (the “Recipient”), that relates to the RETIME Project, as well 
as any copy or document, on whatever form or support, made directly or indirectly by the RETIME 
Advisory Board Member and that comprises such information.  

 

 The RETIME Advisory Board Member may in its role receive, and/or participate in Project 
meetings/discussions/presentations/correspondence concerning Confidential Information. As the 
Consortium Parties have pre-existing obligations with respect to the confidentiality of such Results, 
Background and Confidential Information, the RETIME Advisory Board Member will be required to 
keep confidential in accordance with the terms of this Agreement, any Confidential Information that 
may be disclosed to the RETIME Advisory Board Member as a member of the RETIME Advisory 
Board. 

  

2 The Recipient hereby undertakes for a period of five (5) years after the end of the Project: 

 

 not to use Confidential Information otherwise than for the Purpose, however, for the avoidance 
of doubt the Consortium Parties may use Confidential Information, the output of the discussions 
and the recommendations of an RETIME Advisory Board Member, whether based on either 
Party’s Confidential Information, for the Consortium Parties’ further research; 

 not to disclose Confidential Information to any third party without the prior written consent by the 
Disclosing Party; 

 to ensure that internal distribution of Confidential Information by a Recipient shall take place on 
a strict need-to-know basis; and 

 to return to the Disclosing Party, or destroy, on request all Confidential Information that has 
been disclosed to the Recipient including all copies thereof and to delete all information stored 
in a machine readable form. This also includes other material, which may have been prepared 
or developed by the Recipient containing Confidential Information. The Recipients may keep a 
copy to the extent it is required to keep, archive or store such Confidential Information because 
of compliance with applicable laws and regulations or for the proof of on-going obligations 
provided that the Recipient complies with the confidentiality obligations herein contained with 
respect to such copy.  

 

3 The Recipient shall be responsible for the fulfilment of the above obligations on the part of their 
employees or third parties involved in the RETIME Project (if any) and shall ensure that they remain 
so obliged, as far as legally possible, during and after the end of the Project and/or after the 
termination of the contractual relationship with the employee or third party. 

 

4 The above shall not apply for disclosure or use of Confidential Information, if and in so far as the 
Recipient can demonstrate that: 
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 the Confidential Information becomes publicly available by means other than a breach of the 
Recipient’s confidentiality obligations; 

 the Disclosing Party subsequently informs the Recipient that the Confidential Information is no 
longer confidential; 

 the Confidential Information is communicated to the Recipient without any obligation of 
confidence by a third party who is in lawful possession thereof and under no obligation of 
confidence to the Disclosing Party;  

 the disclosure or communication of Confidential Information that is required under the legal 
obligations of the Grant Agreement; 

 the Confidential Information, at any time, was developed by the Recipient completely 
independently of any such disclosure by the Disclosing Party as evidenced by contemporaneous 
written records;  

 the Confidential Information was already known to the Recipient prior to disclosure as evidenced 
by contemporaneous written records; or 

 the Recipient is required to disclose the Confidential Information in order to comply with 
applicable mandatory laws or regulations or with a court or administrative order, subject to the 
Clause 7 hereunder.  

 

5 The Recipient shall apply the same degree of care with regard to the Confidential Information 
disclosed to the Recipient within the scope of the Project as with its own confidential and/or 
proprietary information, but in no case less than reasonable care. 

 

6 The Recipient shall promptly inform the relevant Disclosing Party by written notice of any 
unauthorised disclosure, misappropriation or misuse of Confidential Information after it becomes 
aware of such unauthorised disclosure, misappropriation or misuse. 

 

7 If the Recipient becomes aware that it will be required, or is likely to be required, to disclose 
Confidential Information in order to comply with applicable laws or regulations or with a court or 
administrative order, it shall, to the extent it is lawfully able to do so, prior to any such disclosure: 

 notify the Disclosing Party; and 

 comply with the Disclosing Party’s reasonable instructions to protect the confidentiality of the 
information. 

 

The confidentiality obligations under this Agreement shall not prevent the communication of 
Confidential Information to the European Commission/funding authority, however, solely to the 
extent required under the Consortium Agreement and the Grant Agreement. 

 

8 Any Confidential Information furnished by Disclosing Party hereunder shall remain the property of 
Disclosing Party. This Agreement shall not be construed as granting or conferring upon the 
Recipient, either expressly or implied, any rights or licences to the Confidential Information received 
from the Disclosing Party. 

 

The RETIME Advisory Board Member hereby waives any claims to, and/or any right, title and/or 
interest to any intellectual property rights and/or Confidential Information they may have contributed 
to or otherwise become acquainted with, respectively, in relation to the RETIME Project.  

 

9 The Disclosing Parties make no representation, and provide no warranties, express or implied, in 
fact or by operation of law, with respect to the accuracy of the Confidential Information. In no event 
shall the Disclosing Party be liable to the Recipient for any damages, including without limitation, 
any special, incidental or consequential damages, arising in any way, directly or indirectly, under 
any theory of liability, out of the disclosure of Confidential Information to Recipient.  
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10 The liability of each of the Consortium Parties and the RETIME Advisory Board Member for their 
respective obligations and liabilities under this Agreement shall extend only to loss or damage 
arising out of their own breaches. 

 

11 Neither Party shall assign or sub-license its rights or obligations under this Agreement. Each of the 
Consortium Parties shall have a right to enforce the terms of this Agreement.  

 

12 The invalidity or unenforceability of any part of this Agreement, for any reason whatsoever, shall 
not affect the validity or enforceability of the remainder. 

 

13 This Agreement shall become effective on the last signature hereto, however, it’s terms shall apply 
retroactively from the date of the first exchange of Confidential Information.   

 

14 This Agreement shall be governed by and construed in accordance with the laws of Belgium and 
disputes arising between the Parties shall be referred to exclusive jurisdiction of the ordinary courts 
of Brussels to settle any dispute. 

 

15 This Agreement constitutes the whole agreement between the Parties and supersedes any 
previous agreements between the Parties relating to its subject matter. The inter parties 
relationship between the Consortium Parties remains to be regulated by the Consortium Agreement 
and Grant Agreement and is therefore unaffected by this Agreement. 

 

16 This Agreement may be executed in any number of counterparts, via facsimile or portable 
document format file, each of which shall be deemed an original of this Agreement, but all the 
counterparts shall together constitute one and the same instrument.  

  

IN WITNESS WHEREOF the Parties have caused this Agreement to be executed on the date first 
written above. 

 

  

On behalf of ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO 
E TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA:    

 

 

Signature:  

 

Date:  

 

Name:    

 

Title:  

 

The RETIME Advisory Board Member: 

 

 

Signature: 
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Date:  

 

Name: 

 

Title: 
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Zmeniť záznamy 

Verzia Dátum Zmeny 

Verzia návrhu zmluvy o 

konzorciu RETIME 0.1 

1. januára 2024 Počiatočný návrh CA s návrhmi príjemcov 

Tecnalia 

Verzia návrhu zmluvy o 

konzorciu RETIME 0.2 

10. januára 2024 Vymazanie poznámok k modelu DESCA a sekcií, 

ktoré sa netýkajú, ako sú tie, ktoré súvisia s 

pridruženými partnermi 

Verzia návrhu zmluvy o 

konzorciu RETIME 0.3 

20. januára 2024 Naplnenie modelu DESCA špecifikáciami projektu 

RETIME 

Verzia návrhu zmluvy o 

konzorciu RETIME 0.4 

7. februára 2024 Revízia zo strany koordinátora 

Zmluva o konzorciu 

RETIME verzia 0.5 

8. apríla 2024 Integrácia návrhov a úprav ostatných príjemcov; 

Revidované právnym oddelením ISCTE. Finálna 

verzia 

 21. mája 2024 Nahradenie „Partnerov Albatrosu“ za „Partnerov 

RETIME“ opravené spoločnosťou KAJO na strane 

50. 
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ZMLUVA O KONZORCIU 

TÁTO ZMLUVA O KONZORCIU je založená na nariadení (EÚ) č2021/695 Európskeho parlamentu a 

Rady z 28. apríla 2021, ktorým sa zriaďuje Horizont Európa – Rámcový program pre výskum a inovácie 

(2021 – 2027), ktorým sa ustanovujú pravidlá účasti a šírenia (ďalej len „Nariadenie o Horizonte 

Európa“) a o Všeobecnej vzorovej dohode o grante Európskej komisie a jej prílohách, a nadobúda 

účinnosť 2021-204 Dátum 

MEDZI: 

1- ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 

TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA, (ISCTE-CI aleboKoordinátor), PIC Nº 894471533, so 

sídlom v Avenida das Forças Armadas nº 40, Lisboa, 1649-026, Portugalsko 

2- ŽILINSKÁ UNIVERZITA V ZILINE, (UNIZA), PIC Nº 999969606, so sídlom Univerzitná 8215/1, 

010 26, Žilina, Slovensko 

3- DANMARKS TEKNISKE UNIVERSITET, (DTU), PIC Nº 999990655, so sídlom v Anker 

Engelunds Vej 101, Kongens Lyngby, 2800, Dánsko 

4- WEO SAS, (WEO), PIC Nº 891907241, so sídlom v 9 Rue Du Laboratoire, Luxemburg, 1911, 

Luxemburg 

5- KAJO SRO, (KAJO), PIC Nº 937270746, so sídlom Sládkovičova 228/8, Bytča, 014 01, 

Slovensko 

6- IKONY FONDAZIONE, (ICONS), PIC Nº 917939810, so sídlom na Piazza Della Vittoria n. 1, Lodi, 

26900, Taliansko 

7- ONE TEAM SRL, (ONE), PIC Nº 909784438, so sídlom na Via Gioacchino Winckelmannnº 1, 

Miláno, 20146, Taliansko 

8- TUU - STAVEBNÝ PROJEKTOVÝ MANAŽMENT, LDA, (TUU), PIC Nº 881279727, so sídlom v 

Avenida Emídio Navarro nº 83, Coimbra, 3000-151,Portugalsko 

9- UNIVERSIDADE DO PORTO - FACULDADE DE ENGENHARIA, (UPORTO), PIC Nº 

999894916, so sídlom v Rua Dr. Roberto Frias, Porto, 4200-465,Portugalsko 

10- LUXEMBURSKÝ VEDECKÝ A TECHNICKÝ INŠTITÚT, (ZOZNAM), PIC Nº 934320200, so 

sídlom na 5 Avenue Des Hauts Fourneaux, Esch Sur Alzette, 4362, Luxemburg 

11- FUNDACION TECNALIA RESEARCH & INNOVATION, (TECNALIA), PIC Nº 999604110, so 

sídlom v Parque Científico y Tecnológico de Gipuzkoa, Paseo Mikeletegi 2 – E-20.009 Donostia 

– San Sebastián (Gipuzkoa), Španielsko 

12- UNIVERSIDAD DE LA IGLESIA DE DEUSTO ENTIDAD RELIGIOSA, (UDEUSTO), PIC Nº 

999876971, so sídlom v Avenida De Las Universidades nº 24, Bilbao, 48007, Španielsko 

13- TECHNISCHE HOCHSCHULE KOLN, (THK), PIC Nº 998122629, so sídlom v Gustav-

Heinemann-Ufernº 54, Kolín, 50968, Nemecko 
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14- ŽILINSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ, (ZSK), PIC Nº 998767582, so sídlom Komenskéhonº 48, 

Žilina, 01109, Slovensko 

15- CÂMARA MUNICIPAL DE LISBOA, (CML), PIC Nº 972290171, so sídlom v Paços do Concelho 

Praça do Município, Lisboa, 1100-365, Portugalsko 

16- INŠTITÚT BALTSKÝCH ŠTÚDIÍ, (IBS), PIC Nº 999529323, so sídlom v Lainº 30, Tartu, 51005, 

Estónsko 

17- TÍM INGENIERÍA Y CONSULTORÍA SL, (TEAM), PIC Nº 884430869, so sídlom v Parque 

Tecnológico de Bizkaia, Edificio 207C, Zamudio, 48170, Španielsko 

18- VELTIS RATING, SL, (VELT), PIC Nº 889764608, so sídlom v Calle Roberto Tojeiro, nº 1 

entresuelo A y B, A Coruña, 15009, Španielsko 

 

ďalej spoločne alebo jednotlivo,ďalej ako „Príjemcovia“ alebo „Príjemca“ a „Strany“ alebo „Strana“, 

týkajúce sa Akcie oprávneného 

Urban Adaptation and Alert Solutions pre včasnú (opätovnú) akciu 

skrátka 

RETIME 

ďalej len „Projekt“ 

KEĎŽE: 

Strany, ktoré majú značné skúsenosti v danej oblasti, predložili návrh Projektu udeľujúcemu orgánu ako 

súčasť Horizontu Európa – Rámcový program pre výskum a inovácie (2021-2027). 

Zmluvné strany si želajú špecifikovať alebo doplniť medzi sebou záväzné záväzky nad rámec 

ustanovení konkrétnej dohody o grante a jej príloh (opis akcie – časť A a časť B) a prílohy 2 – rozpočet, 

ktoré majú podpísať príjemcovia a orgán poskytujúci grant (ďalej len „zmluva o grante“). 

Zmluvné strany sú si vedomé toho, že táto dohoda o konzorciu je založená naVzorová dohoda o 

konzorciu DESCA. 

TERAZ,PRETO SA TÝMTO DOHODUJE TAKTO: 

1 Definície 

1.1 Definície 

Slová začínajúce veľkým písmenom majú význam definovaný buď v tomto dokumente alebo v nariadení 

Horizont Europe alebo v dohode o grante vrátane jej príloh. 

http://www.desca-agreement.eu/
http://www.desca-agreement.eu/
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1.2 Ďalšie definície 

"Pozadie" 

Podľa dohody o grante (článok 16.1 Východiská a prístupové práva k podkladom) Východiská 

znamenajú akékoľvek údaje, know-how alebo informácie – bez ohľadu na ich formu alebo povahu 

(hmotné alebo nehmotné), vrátane akýchkoľvek práv, ako sú práva duševného vlastníctva – tj: 

a) v držbe príjemcov pred tým, ako pristúpili k dohode a 

b) potrebné na realizáciu akcie alebo využitie výsledkov. 

Ak základné informácie podliehajú právam tretej strany, príslušný príjemca musí zabezpečiť, aby bol 

schopný splniť si svoje povinnosti podľa dohody. 

Príjemcovia si musia navzájom a ostatným účastníkom poskytnúť prístup k podkladom, ktoré sú 

identifikované ako potrebné na realizáciu akcie, s výhradou osobitných pravidiel v prílohe 5. 

"Dohoda o konzorciu" 

Táto zmluva o konzorciu (CA), ktorá dopĺňa dohodu o grante. Túto zmluvu podpisujú zástupcovia 

všetkých prijímateľov Projektu. Pripomíname, že dohoda o konzorciu nesmie obsahovať žiadne 

ustanovenie, ktoré by bolo v rozpore s dohodou o grante. 

"Telo konzorcia" 

Orgán konzorcia znamená akýkoľvek riadiaci orgán opísaný v časti6(štruktúra riadenia) tejto dohody o 

konzorciu. 

"Plán konzorcia" 

Plán konzorcia znamená opis akcie (prílohy 1 – časť A a časť B) a súvisiaci dohodnutý rozpočet, ako je 

prvýkrát definovaný v dohode o grante. Východiskovým bodom pre plán konzorcia je teda opis akcie, 

ako je uvedené v prílohách 1 (časť A a časť B) a súvisiaci dohodnutý rozpočet, ako je prvýkrát 

definovaný v prílohe 2 dohody o grante. 

"Grantová autorita" 

znamená orgán udeľujúci grant na Projekt. 

"Predvolená strana" 

Porušujúca strana znamená stranu, ktorú Riadiaci výbor (SC) identifikoval a vyhlásil, že porušuje túto 

Zmluvu o konzorciu a/alebo dohodu o grante, ako je uvedené v časti 4.2 tejto Zmluvy o konzorciu. 

Štandardné situácie sú pokryté touto CA s cieľom pokryť situácie, v ktorých musí konzorcium aktívne 

prijímať rozhodnutia týkajúce sa zmluvnej strany o porušení jej zmluvných záväzkov (pozastavenie 

platieb, ukončenie účasti a prerozdelenie úloh). 

“Potrebné” 

znamená: 
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Na realizáciu Projektu: 

Prístupové práva sú potrebné, ak by bez udelenia takýchto prístupových práv bolo vykonávanie úloh 

pridelených prijímajúcej zmluvnej strane technicky alebo právne nemožné, výrazne oneskorené alebo 

by si vyžadovalo značné dodatočné finančné alebo ľudské zdroje. 

PreVyužitie vlastných výsledkov: 

Prístupové práva sú potrebné, ak by bez udelenia takýchto prístupových práv bolo využívanie vlastných 

výsledkov technicky alebo právne nemožné. 

"Výsledky" 

Podľa dohody o grante (článok 16.2 Vlastníctvo výsledkov) výsledky znamenajú akýkoľvek hmotný 

alebo nehmotný účinok akcie, ako sú údaje, know-how alebo informácie, bez ohľadu na ich formu alebo 

povahu, bez ohľadu na to, či môžu alebo nemôžu byť chránené, ako aj akékoľvek práva s tým spojené, 

vrátane práv duševného vlastníctva. 

"softvér" 

Softvér znamená sekvencie inštrukcií na vykonanie procesu vo forme alebo konvertibilnej do takej 

formy, ktorú je možné vykonať počítačom a ktorá je zafixovaná na akomkoľvek hmotnom médiu. 

2 Účel 

Účelom tejto Zmluvy o konzorciu je špecifikovať vo vzťahu k Projektu vzťah medzi Zmluvnými stranami, 

najmä pokiaľ ide o organizáciu práce medzi Zmluvnými stranami, riadenie Projektu a práva a povinnosti 

Zmluvných strán týkajúce sa okrem iného zodpovednosti, Prístupových práv a riešenia sporov. 

3 Nadobudnutie platnosti, trvanie a ukončenie 

3.1 Vstupdo platnosti 

Entitasa stáva zmluvnou stranou tejto dohody o konzorciu po podpise tejto zmluvy o konzorciu riadne 

oprávneným zástupcom. 

Táto dohoda o konzorciu nadobudne účinnosť odo dňa účinnosti uvedeného na začiatku tejto zmluvy o 

konzorciu. 

Subjekt sa stáva novou zmluvnou stranou dohody o konzorciu podpísaním prístupového dokumentu 

(príloha 2) novou zmluvnou stranou a koordinátorom. Takéto pristúpenie nadobudne účinnosť odo dňa 

uvedeného v prístupovom dokumente. 

3.2 Trvanie a ukončenie 

Táto dohoda o konzorciu bude pokračovať v plnej platnosti a účinnosti až do úplného splnenia všetkých 

záväzkov prijatých zmluvnými stranami podľa dohody o grante a podľa tejto dohody o konzorciu. 

Táto zmluva o konzorciu alebo účasť jednej alebo viacerých strán v nej však môžu byť ukončené v 

súlade s podmienkami tejto zmluvy o konzorciu. 
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Ak 

 Dohoda o poskytnutí grantu nie je podpísaná orgánom poskytujúcim pomoc ani prijímateľom, 

príp 

 sa zmluva o poskytnutí grantu ruší, príp 

 je ukončená účasť príjemcu na zmluve o poskytnutí grantu, 

táto dohoda o konzorciu sa automaticky ukončí vo vzťahu k dotknutej strane (dotknutým stranám) s 

výhradou ustanovení, ktoré prežijú po uplynutí alebo vypovedaní podľa časti 3.3 tejto zmluvy o 

konzorciu. 

3.3 Prežitie práv a povinností 

Ustanovenia týkajúce sa prístupových práv, šírenia a dôvernosti informácií počas obdobia uvedeného 

v nich, ako aj zodpovednosti, platného práva a riešenia sporov zostanú v platnosti aj po uplynutí platnosti 

alebo ukončení tejto zmluvy o konzorciu. 

Ukončenie neovplyvní žiadne práva alebo povinnosti zmluvnej strany opúšťajúcej projekt, ktoré vznikli 

pred dátumom ukončenia, pokiaľ sa riadiaci výbor a odchádzajúca zmluvná strana nedohodnú inak. To 

zahŕňa povinnosť poskytnúť všetky potrebné vstupy, výstupy a dokumenty počas obdobia jeho účasti. 

4 Zodpovednosti strán 

4.1 Všeobecné princípy 

Každá Strana sa zaväzuje podieľať sa na efektívnej implementácii Projektu a spolupracovať, vykonávať 

a plniť, rýchlo a včas, všetky svoje záväzky vyplývajúce z Grantovej zmluvy a tejto Konzorčnej zmluvy, 

ako sa od nej môže primerane požadovať, a to spôsobom v dobrej viere, ako to predpisuje belgické 

právo. 

Každá zmluvná strana sa zaväzuje bezodkladne informovať koordinátora a ostatné zmluvné strany v 

súlade s riadiacou štruktúrou Projektu o akýchkoľvek významných informáciách, skutočnostiach, 

problémoch alebo oneskoreniach, ktoré by mohli ovplyvniť Projekt, akonáhle sa o nich dozvie. 

Každá zmluvná strana bezodkladne poskytne všetky informácie primerane požadované orgánom 

konzorcia alebo koordinátorom na plnenie svojich úloh a bude zodpovedne riadiť prístup svojich 

zamestnancov k portálu Európskej únie pre financovanie a verejné súťaže. 

Každá zmluvná strana prijme primerané opatrenia na zabezpečenie presnosti akýchkoľvek informácií 

alebo materiálov, ktoré poskytne ostatným zmluvným stranám. 

4.2 Porušenie 

V prípade, že Riadiaci výbor zistí, že zmluvná strana porušila svoje záväzky podľa tejto Konzorčnej 

zmluvy alebo Dohody o grante (napr. nesprávna implementácia Projektu), Koordinátor alebo, ak 

Koordinátor poruší svoje povinnosti, Strana menovaná Riadiacim výborom, formálne oznámi takejto 

Strane, že takéto porušenie bude napravené do 30 kalendárnych dní od dátumu prijatia písomného 

oznámenia Stranou. 
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Ak je takéto porušenie závažné a nie je v tejto lehote napravené alebo nie je možné napraviť, Riadiaci 

výbor môže rozhodnúť o vyhlásení zmluvnej strany za porušujúcu zmluvnú stranu a rozhodnúť o 

následkoch, ktoré môžu zahŕňať ukončenie jej účasti. 

4.3 Zapojenie tretích strán 

Strana, ktorá uzatvorí subdodávateľskú zmluvu alebo inak zapojí tretie strany (vrátane, ale nie výlučne, 

pridružených subjektov alebo iných účastníkov) do Projektu, zostáva zodpovedná za realizáciu svojej 

príslušnej časti Projektu a za to, že takáto tretia strana dodržiava ustanovenia tejto Konzorčnej zmluvy 

a Dohody o grante. Takáto zmluvná strana musí zabezpečiť, aby účasť tretích strán neovplyvnila práva 

a povinnosti ostatných zmluvných strán podľa tejto zmluvy o konzorciu a dohody o grante, a musí s 

takýmito tretími stranami uzavrieť písomnú dohodu špecifikujúcu povinnosti tretej strany vyplývajúce z 

dohody o grante a tejto dohody o konzorciu. Dohoda bude okrem iného upravovať povinnosti týkajúce 

sa podávania správ, dôvernosti, dodržiavania finančných ustanovení vrátane audítorských postupov, 

vrátane podkladov a prístupových práv k podkladom a výsledkom na implementáciu. 

4.4 Osobitné povinnosti týkajúce sa ochrany údajov 

V prípade potreby budú strany spolupracovať, aby si navzájom umožnili plniť si zákonné povinnosti 

vyplývajúce z platných zákonov o ochrane údajov (nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe 

takýchto údajov a príslušné vnútroštátne právne predpisy o ochrane údajov, ktoré sa vzťahujú na 

uvedenú stranu) v rozsahu pôsobnosti tejto dohody o konzorciu a výkone a správe o konzorciu. 

Zmluvné strany najmä v prípade potreby uzatvoria samostatnú dohodu o spracovaní údajov, zdieľaní 

údajov a/alebo dohodu o spoločnom prevádzkovateľovi skôr, ako dôjde k akémukoľvek spracovaniu 

údajov alebo zdieľaniu údajov. 

Každá zmluvná strana musí v súvislosti so zdieľaním akýchkoľvek osobných údajov v súvislosti s 

plnením povinností tohto konzorcia dodržiavať právne predpisy o ochrane údajov vrátane, bez 

obmedzenia, zabezpečenia toho, že (i) má zákonný základ na zdieľanie alebo spracúvanie údajov, (ii) 

jej činnosti spracovania sú transparentné a oznamované Dotknutej osobe, ako to vyžaduje GDPR, a v 

každom ohľade dodržiava práva dotknutej osoby podľa GDPR v súvislosti s činnosťami konzorcia 

súvisiacich s osobnými údajmi. 

5 Zodpovednosť voči sebe navzájom 

5.1 Niezáruky 

Ins ohľadom na akékoľvek informácie alebo materiály (vrátane výsledkov a podkladov) dodaných jednou 

zmluvnou stranou druhej strane v rámci projektu sa neposkytuje, neposkytuje ani nevyplýva žiadna 

záruka alebo vyhlásenie akéhokoľvek druhu, pokiaľ ide o dostatočnosť alebo vhodnosť na daný účel, 

ani pokiaľ ide o absenciu akéhokoľvek porušenia akýchkoľvek vlastníckych práv tretích strán. 

preto 

 prijímajúca strana je vo všetkých prípadoch plne a výlučne zodpovedná za použitie takýchto 

informácií a materiálov, a 
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 žiadna Strana udeľujúca Prístupové práva nenesie zodpovednosť v prípade porušenia 

vlastníckych práv tretej strany vyplývajúceho z toho, že akákoľvek iná Strana (alebo jej subjekty 

pod tou istou kontrolou) uplatňujúce svoje Prístupové práva. 

5.2 Obmedzenia zmluvnej zodpovednosti 

Žiadna zmluvná strana nezodpovedá žiadnej inej zmluvnej strane za žiadnu nepriamu alebo následnú 

stratu alebo podobnú škodu, ako napríklad, ale nie výlučne, stratu zisku, stratu príjmov alebo stratu 

zmlúv, s výnimkou prípadu porušenia dôvernosti. 

Všeobecná súhrnná zodpovednosť zmluvnej strany voči ostatným zmluvným stranám kolektívne bude 

obmedzená na jeden podiel príjemcu na celkových nákladoch na projekt, ako je uvedené v prílohe 2 

dohody o grante. 

Zodpovednosť zmluvnej strany nie je obmedzená podľa žiadneho z dvoch predchádzajúcich odsekov v 

rozsahu, v akom bola škoda spôsobená úmyselným konaním alebo hrubou nedbanlivosťou, alebo v 

rozsahu, v akom takéto obmedzenie nie je povolené zákonom. 

5.3 Škody spôsobené tretím osobám 

Každá zmluvná strana nesie výhradnú zodpovednosť za akúkoľvek stratu, škodu alebo ujmu spôsobenú 

tretím stranám v dôsledku plnenia záväzkov uvedenej zmluvnej strany ňou alebo v jej mene podľa tejto 

dohody o konzorciu alebo z jej používania výsledkov alebo podkladov. 

5.4 Vyššia moc 

Žiadna Zmluvná strana sa nebude považovať za stranu porušujúcu túto Zmluvu o konzorciu, ak jej v 

plnení záväzkov podľa Zmluvy o konzorciu bráni vyššia moc. 

Každá zmluvná strana bez zbytočného odkladu upovedomí riadiaci výbor o akejkoľvek vyššej moci. Ak 

sa následky Vyššej moci pre Projekt neprekonajú do 6 týždňov po takomto upozornení, o prípadnom 

presune úloh rozhodne Riadiaci výbor. 

5.5 Kontrola exportu 

Žiadna zmluvná strana sa nebude považovať za stranu porušujúcu túto dohodu o konzorciu, ak jej bráni 

v plnení svojich záväzkov podľa dohody o konzorciu z dôvodu obmedzenia vyplývajúceho z dovozných 

alebo vývozných zákonov a nariadení a/alebo akéhokoľvek oneskorenia udelenia alebo predĺženia 

dovoznej alebo vývoznej licencie alebo akéhokoľvek iného vládneho povolenia za predpokladu, že 

zmluvná strana vynaložila primerané úsilie na splnenie svojich úloh a riadne a včas požiadala o 

akúkoľvek potrebnú licenciu alebo povolenie. 

Každá zmluvná strana bez zbytočného odkladu informuje koordinátora a ostatných príjemcov o 

akomkoľvek takomto obmedzení. Ak dôsledky takéhoto obmedzenia pre Projekt nebudú prekonané do 

6 týždňov po takomto upozornení, o prípadnom presune úloh rozhodne Riadiaci výbor. 
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6 Štruktúra riadenia 

6.1 Všeobecná štruktúra 

Organizačná štruktúra konzorcia pozostáva z týchto orgánov konzorcia: 

Riadiaci výbor (RS) je rozhodovacím orgánom konzorcia a dozorným orgánom pre realizáciu Projektu. 

Koordinátor je právnická osoba konajúca ako sprostredkovateľ medzi zmluvnými stranami a orgánom 

poskytujúcim pomoc. Koordinátor bude okrem svojich povinností zmluvnej strany vykonávať úlohy, ktoré 

mu boli zverené, ako je opísané v dohode o grante a tejto dohode o konzorciu. 

6.2 členov 

Riadiaci výbor sa skladá z jedného zástupcu každej zmluvnej strany (ďalej len „člen“). 

Každý člen sa považuje za riadne oprávneného rokovať, rokovať a rozhodovať o všetkých záležitostiach 

uvedených v časti 6.3.7 tejto dohody o konzorciu. 

Koordinátor predsedá všetkým zasadnutiam riadiaceho výboru. 

Strany súhlasia s tým, že sa budú riadiť všetkými rozhodnutiami riadiaceho výboru. 

To nebráni Zmluvným stranám uplatniť svoje právo veta podľa bodu 6.3.5 alebo predložiť spor na 

riešenie v súlade s ustanoveniami o riešení sporov v časti 11.8 tejto Zmluvy o konzorciu. 

6.3 Operačné postupy pre orgány konzorcia 

6.3.1 Zastupovanie na stretnutiach 

Ktorýkoľvek člen: 

 by mal byť prítomný alebo zastúpený na akomkoľvek stretnutí; 

 môže vymenovať náhradníka alebo splnomocnenca, aby sa zúčastnil a hlasoval na 

ktoromkoľvek zasadnutí; 

 a zúčastňuje sa kooperatívnym spôsobom na stretnutiach. 
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Každá zmluvná strana musí interne zabezpečiť, aby osoba konajúca na stretnutí mala potrebné 

oprávnenie alebo aby získala mandát od príslušného úradníka (príslušných úradníkov) na prijímanie 

rozhodnutí. Keďže program sa rozposiela pred stretnutím s označenými bodmi rozhodnutia, akékoľvek 

potrebné interné oprávnenie je možné a potrebné získať vopred, aby sa umožnila diskusia o kritických 

bodoch na schôdzi, namiesto toho, aby sa ich následne snažili vyriešiť písomne.Každý člen, náhradník 

alebo splnomocnenec bude viazaný povinnosťou mlčanlivosti, ako je opísané v časti 10 tejto 

dohody o konzorciu. 

6.3.2 Príprava a organizácia stretnutí 

6.3.2.1 Zvolávanie stretnutí: 

Predseda zvoláva riadne zasadnutia orgánu konzorcia (členov riadiaceho výboru alebo pracovného 

balíka) e-mailom zo zasadnutia najmenej raz za dva mesiace a kedykoľvek na písomnú žiadosť 

ktoréhokoľvek člena zvoláva aj mimoriadne zasadnutia. 

6.3.2.2 Oznámenie o stretnutí 

Predseda čo najskôr písomne oznámi e-mailom každému členovi, najneskôr však 30 kalendárnych dní 

pred riadnym prezenčným stretnutím a 7 kalendárnych dní pred online stretnutiami. 

6.3.2.3 Odoslanie agendy: 

Predseda pripraví a zašle každému členovi program najneskôr 14 kalendárnych dní pred predbežnou 

schôdzou alebo 7 kalendárnych dní pred mimoriadnou schôdzou online. 

6.3.2.4 Pridávanie bodov programu: 

Každý bod programu, ktorý si vyžaduje rozhodnutie členov, musí byť ako taký označený v programe. 

Ktorýkoľvek člen konzorcia môže pridať bod do pôvodného programu písomným oznámením všetkým 

ostatným členom najneskôr 7 kalendárnych dní pred zasadnutím a 3 dni pred mimoriadnym alebo online 

stretnutím. 

6.3.2.5  

Počas zasadnutia orgánu konzorcia sa prítomní alebo zastúpení členovia môžu jednomyseľne 

dohodnúť na pridaní nového bodu do pôvodného programu. 

6.3.2.6  

Zasadnutia orgánu konzorcia sa môžu konať aj prostredníctvom telekonferencie alebo videokonferencie 

alebo iných telekomunikačných prostriedkov vrátane online stretnutí alebo hybridných formátov. 

6.3.2.7  

Rozhodnutia budú záväzné až po prijatí príslušnej časti zápisnice podľa bodu 6.3.6.2. 

6.3.3 Rozhodnutia bez stretnutia 

Akékoľvek rozhodnutie možno prijať aj bez zasadnutia, ak 
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a) Koordinátor rozošle všetkým členom orgánu konzorcia navrhované rozhodnutie s lehotou na 

odpoveď minimálne 10 kalendárnych dní po tom, ako ho dostane strana a 

b) s rozhodnutím súhlasí 51 % všetkých strán. 

Koordinátor informuje všetkých členov o výsledku hlasovania. 

Veto podľa bodu 6.3.5 je možné predložiť do 15 kalendárnych dní od prijatia tejto informácie. 

Rozhodnutie bude záväzné po tom, čo koordinátor pošle oznámenie všetkým členom. Koordinátor bude 

viesť záznamy o hlasovaní a na požiadanie ich sprístupní stranám. 

6.3.4 Pravidlá hlasovania a kvórum 

6.3.4.1  

Orgán konzorcia nebude na zasadnutiach rokovať a platne rozhodovať, pokiaľ nie sú prítomné alebo 

zastúpené dve tretiny (2/3) jeho členov (kvórum). 

Ak sa nedosiahne kvórum, predseda orgánu konzorcia zvolá do 15 kalendárnych dní ďalšie riadne 

zasadnutie. Ak sa na tejto schôdzi opätovne nedosiahne kvórum, predsedajúci zvolá mimoriadne 

zasadnutie, ktoré je oprávnené rozhodnúť aj vtedy, ak je prítomných alebo zastúpených menej ako je 

uznášaniaschopné. 

6.3.4.2  

Každý príjemca prítomný alebo zastúpený na zasadnutí má jeden hlas. 

Zmluvná strana nemôže hlasovať o svojom označení za porušujúcu a o rozhodnutí rozhodovacieho 

orgánu o vyhlásení takejto zmluvnej strany za porušujúcu zmluvnú stranu, ani ich prítomnosť nebude 

zodpovedať za potrebné kvórum. 

Strana, ktorú Riadiaci výbor vyhlásil podľa bodu 4.2 za neplniacu stranu, nemôže hlasovať a ani jej 

prítomnosť nezodpovedá za potrebné kvórum. 

6.3.4.3  

Rozhodnutia sa prijímajú dvojtretinovou väčšinou (2/3) odovzdaných hlasov. 

6.3.5 Právo veta 

6.3.5.1  

Strana, ktorá môže preukázať, že jej vlastná práca, čas na plnenie, náklady, záväzky, práva duševného 

vlastníctva alebo iné oprávnené záujmy by boli vážne ovplyvnené rozhodnutím orgánu konzorcia, môže 

uplatniť právo veta vo vzťahu k príslušnému rozhodnutiu alebo príslušnej časti rozhodnutia. 

Uplatnenie veta musí byť doložené písomným odôvodnením strany, ktorá toto veto uplatňuje. Písomné 

odôvodnenie bude sprístupnené všetkým zmluvným stranám. 
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6.3.5.2  

Ak sa rozhodnutie predpokladá v pôvodnom programe, strana môže takéto rozhodnutie vetovať iba 

počas zasadnutia. 

6.3.5.3  

Ak bolo prijaté rozhodnutie o novom bode pridanom do programu pred zasadnutím alebo počas neho, 

strana môže takéto rozhodnutie vetovať počas zasadnutia alebo do 15 kalendárnych dní od prijatia 

návrhu zápisnice zo zasadnutia. 

6.3.5.4  

Ak bolo rozhodnutie prijaté bez zasadnutia, strana môže takéto rozhodnutie vetovať do 15 kalendárnych 

dní od prijatia písomného oznámenia predsedu o výsledku hlasovania. 

6.3.5.5  

V prípade uplatnenia veta zmluvné strany vynaložia maximálne úsilie na vyriešenie záležitosti, ktorá 

vyvolala veto, k všeobecnej spokojnosti všetkých zmluvných strán. 

6.3.5.6  

Strana nemôže vetovať rozhodnutia týkajúce sa jej identifikácie ako porušenie jej záväzkov, ani jej 

identifikácie ako neplniacej strany. Porušujúca strana nemôže vetovať rozhodnutia týkajúce sa jej účasti 

a vypovedania v konzorciu alebo ich dôsledkov. 

6.3.5.7  

Strana, ktorá žiada o vystúpenie z konzorcia, nemôže vetovať príslušné rozhodnutia. 

6.3.6 Zápisnice zo stretnutí 

6.3.6.1  

Predseda vypracuje z každého zasadnutia zápisnicu, ktorá bude formálnym záznamom všetkých 

prijatých rozhodnutí. Návrh zápisnice zašle všetkým poslancom do 10 kalendárnych dní od zasadnutia. 

6.3.6.2  

Zápisnica sa považuje za prijatú, ak do 15 kalendárnych dní od doručenia žiadna zo zmluvných strán 

nezaslala predsedovi písomnú námietku proti správnosti návrhu zápisnice. 

6.3.6.3  

Predseda zašle prijatú zápisnicu všetkým členom a koordinátorovi, ktorý si ponechá ich kópie. 

6.3.7 Rozhodnutia riadiaceho výboru 

Riadiaci výbor môže z vlastnej iniciatívy formulovať návrhy a prijímať rozhodnutia v súlade s postupmi 

stanovenými v tomto dokumente. 



Zmluva o konzorciu RETIME, verzia 0.5, 08.04.2024 

 
Zmluva o konzorciu RETIME – založená na © DESCA – Modelová dohoda o konzorciu pre Horizon Europe, 

www.desca-agreement.eu 

  15/63 

Riadiaci výbor prijíma tieto rozhodnutia: 

Obsah, financie a práva duševného vlastníctva 

 Návrhy zmien príloh 1 a 2 dohody o grante, ktoré má odsúhlasiť orgán poskytujúci grant 

 Zmeny v pláne konzorcia 

 Úpravy alebo stiahnutie pozadia v prílohe 1 (vrátane pozadia) 

 Dodatky k Prílohe 3 (Zoznam tretích strán pre zjednodušený prevod podľa časti 8.3.2) 

 Dodatky k Prílohe 4 (Identifikované entity pod rovnakou kontrolou) 

Vývoj konzorcia 

 Vstup novej Zmluvnej strany do Projektu a schválenie dohody o podmienkach pristúpenia 

takejto Zmluvnej strany 

 Odstúpenie Zmluvnej strany od Projektu a schválenie vyrovnania o podmienkach odstúpenia 

 Návrh na zmenu koordinátora grantovému orgánu 

 Návrh adresovaný udeľujúcemu orgánu na pozastavenie celého Projektu alebo jeho časti 

 Návrh udeľujúcemu orgánu na ukončenie Projektu a Konzorcium 

 

Porušenie, postavenie neplniacej strany a súdne spory 

 

 Identifikácia porušenia povinností zmluvnou stranou podľa tejto zmluvy o konzorciu alebo 

dohody o grante 

 Vyhlásenie zmluvnej strany za neplatiacu zmluvnú stranu 

 Opravné prostriedky, ktoré má vykonať Neplatiaca strana 

 Ukončenie účasti neplniacej strany v konzorciu a opatrenia s tým súvisiace 

 Kroky, ktoré je potrebné prijať na účely súdneho sporu a pokrytie nákladov na súdny spor v 

prípade spoločných nárokov strán konzorcia voči strane (oddiel 4.2, oddiel 7.1.4) 

 

Schôdzky 

Na základe dohody o grante sa v prípade potreby vymenuje: 

 Externí členovia expertnej poradnej rady 

V prípade zrušených úloh v dôsledku rozhodnutia riadiaceho výboru členovia preorganizujú úlohy 

dotknutých strán. Takáto zmena usporiadania zohľadní všetky predchádzajúce legitímne záväzky, ktoré 

nemožno zrušiť. 

6.4 koordinátor 

6.4.1  

Koordinátor je sprostredkovateľom medzi zmluvnými stranami a orgánom poskytujúcim pomoc a 

vykonáva všetky úlohy, ktoré mu boli zverené, ako je opísané v dohode o grante av tejto dohode o 

konzorciu. 
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6.4.2  

Koordinátor je zodpovedný najmä za: 

 monitorovanie dodržiavania záväzkov zmluvných strán podľa tejto dohody o konzorciu a dohody 

o grante 

 udržiavanie aktuálneho a dostupného zoznamu adries poslancov a iných kontaktných osôb 

 zhromažďovanie, preskúmavanie na overenie konzistentnosti a predkladanie správ, iných 

výstupov (vrátane finančných výkazov a súvisiacej certifikácie) a špecifických požadovaných 

dokumentov udeľujúcemu orgánu 

 príprava zasadnutí, navrhovanie rozhodnutí a príprava programu zasadnutí riadiaceho výboru, 

predsedanie zasadnutiam, príprava zápisníc zo zasadnutí a monitorovanie plnenia rozhodnutí 

prijatých na zasadnutiach 

 rýchle zasielanie dokumentov a informácií súvisiacich s Projektom ktorejkoľvek inej dotknutej 

Strane 

 spravovanie finančného príspevku udeľujúceho orgánu a plnenie finančných úloh popísaných 

v časti 7.2 

 poskytnutie na požiadanie zmluvným stranám úradné kópie alebo originály dokumentov, ktoré 

sú vo výlučnom vlastníctve koordinátora, ak sú takéto kópie alebo originály potrebné na to, aby 

zmluvné strany mohli uplatniť nároky 

Ak jedna alebo viaceré zmluvné strany meškajú s predložením akéhokoľvek výstupného dokumentu 

Projektu, Koordinátor môže napriek tomu včas odovzdať výstupy projektu ostatných zmluvných strán a 

všetky ostatné dokumenty požadované Zmluvou o grante. 

6.4.3  

Ak koordinátor neplní svoje koordinačné úlohy, riadiaci výbor môže navrhnúť udeľujúcemu orgánu 

zmenu koordinátora. 

6.4.4  

Koordinátor nie je oprávnený konať alebo robiť právne záväzné vyhlásenia v mene akejkoľvek inej 

Strany alebo konzorcia, pokiaľ nie je v dohode o grante alebo v tejto dohode o konzorciu výslovne 

uvedené inak. 

6.4.5  

Koordinátor nerozšíri svoju úlohu nad rámec úloh uvedených v tejto dohode o konzorciu av dohode o 

grante. 

6.5 riadiaci výbor 

Riadiaci výbor: 

 podporovať koordinátora pri príprave stretnutí s orgánom poskytujúcim pomoc a pri príprave 

súvisiacich údajov, informácií a výstupov; 

 pripraviť obsah a načasovanie tlačových správ a spoločných publikácií konzorciom alebo 

navrhnutých orgánom poskytujúcim grant v súvislosti s postupmi podľa článku 17 dohody o 
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grante a prílohy 5 oddielu „Komunikácia, šírenie, otvorená veda a zviditeľnenie“ a oddielu 8 tejto 

dohody o konzorciu; 

 zhromažďovať informácie aspoň každých 9 mesiacov o napredovaní Projektu, skúmať tieto 

informácie s cieľom posúdiť súlad Projektu s plánom konzorcia a v prípade potreby navrhnúť 

koordinátorovi úpravy plánu konzorcia; 

 monitorovať efektívnu a efektívnu implementáciu Projektu. 

6.6 Externý poradný výbor expertov (EEAB) 

Riadiaci výbor vymenuje a bude riadiť externý poradný výbor expertov (EEAB). EEAB pomáha a 

uľahčuje rozhodnutia riadiaceho výboru. 

Koordinátor zabezpečí, aby sa medzi všetkými stranami a každým členom EEAB uzavrela dohoda o 

mlčanlivosti. 

Jej podmienky nesmú byť menej prísne ako podmienky stanovené v tejto dohode o konzorciu a bude 

uzavretá najneskôr 30 dní po ich vymenovaní alebo pred výmenou/sprístupnením akýchkoľvek 

dôverných informácií, podľa toho, ktorý dátum nastane skôr. 

Ako výnimka z časti 6.4.4 vyššie zmluvné strany týmto poverujú koordinátora, aby v ich mene a na ich 

účet uzavrel s každým členom EEAB dohodu o mlčanlivosti (ďalej len „NDA“) s cieľom chrániť dôverné 

informácie, ktoré ktorákoľvek zo zmluvných strán poskytne ktorémukoľvek členovi EEAB. Dohoda o 

mlčanlivosti pre členov EEAB je priložená v prílohe 5. Mandát koordinátora zahŕňa výlučne vykonávanie 

dohody o mlčanlivosti v prílohe 5. 

Koordinátor vypracuje zápisnice zo zasadnutí EEAB a predloží ich riadiacemu výboru. Členovia EEAB 

sa môžu na pozvanie zúčastňovať zasadnutí riadiaceho výboru, ale nemajú žiadne hlasovacie právo. 

7 Finančné ustanovenia 

7.1 generálPrincípy 

7.1.1 Rozdelenie finančného príspevku 

Finančný príspevok Poskytovateľa na Projekt rozdelí Koordinátor podľa: 

 plán konzorcia 

 schvaľovanie správ orgánom poskytujúcim pomoc a 

 ustanovenia o platbe v bode 7.2. 

Príjemca bude financovaný len za svoje úlohy vykonávané v súlade s plánom konzorcia. 

Všetky Zmluvné strany by mali pri podpise Konzorčnej zmluvy informovať Koordinátora o svojich 

aktuálnych údajoch o bankových účtoch určených na platbu hneď, ako dôjde počas Projektu k 

akejkoľvek zmene týchto údajov. 

7.1.2 Zdôvodnenie nákladov 

V súlade so svojimi bežnými účtovnými a manažérskymi zásadami a postupmi bude každý príjemca 

výhradne zodpovedný za zdôvodnenie svojich nákladov (a nákladov svojich pridružených subjektov, ak 
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nejaké existujú) v súvislosti s projektom voči udeľujúcemu orgánu. Koordinátor ani žiadny z ostatných 

príjemcov nenesú žiadnym spôsobom zodpovednosť za takéto odôvodnenie nákladov voči orgánu 

poskytujúcemu grant. 

7.1.3 Princípy financovania 

Príjemca, ktorý minie menej, ako je jeho pridelený podiel z rozpočtu, ako je uvedené v pláne konzorcia, 

alebo – v prípade úhrady prostredníctvom jednotkových nákladov – implementuje menej jednotiek, ako 

sa predpokladá v pláne konzorcia, bude financovaný iba v súlade s jeho jednotkami/skutočnými riadne 

odôvodnenými oprávnenými nákladmi. 

Príjemca, ktorý minie viac, ako je jeho pridelený podiel z rozpočtu stanovený v pláne konzorcia, bude 

financovaný len v súvislosti s riadne odôvodnenými oprávnenými nákladmi do výšky nepresahujúcej 

tento podiel. 

7.1.4 Nadmerné platby 

Príjemca dostal nadmernú platbu 

a) ak platba prijatá od Koordinátora presiahne deklarovanú sumu resp 

b) ak príjemca prijal platby, ale v poslednom roku trvania projektu jeho skutočné náklady na projekt 

výrazne zaostávajú za nákladmi, na ktoré by mal nárok podľa plánu konzorcia. 

V prípade, že príjemca dostal nadmernú platbu, musí o tom informovať koordinátora a vrátiť mu 

príslušnú sumu bez zbytočného odkladu. V prípade, že do 30 dní nedôjde k vráteniu prostriedkov na 

žiadosť koordinátora o vrátenie preplatku, príjemca podstatným spôsobom porušil zmluvu o konzorciu. 

Čiastky, ktoré príjemca porušujúci pravidlá nevráti a ktoré nie sú splatné orgánu poskytujúcemu grant, 

rozdelí koordinátor medzi zostávajúcich príjemcov pomerne podľa ich podielu na celkových nákladoch 

na projekt, ako je uvedené v rozpočte konzorcia, až kým nebude možné získať ich od príjemcu 

porušujúceho pravidlá, s výhradou obmedzení zmluvnej zodpovednosti podľa článku 5.2. 

Koordinátor vynaloží maximálne úsilie, aby získal späť sumy, ktoré strana porušujúca pravidlá nevrátila. 

Riadiaci výbor rozhoduje o akýchkoľvek právnych krokoch, ktoré budú podniknuté voči porušujúcemu 

Príjemcovi podľa bodu 4.2 Porušenie. 

Koordinátor nemá povinnosť financovať zálohové platby z vlastných zdrojov (napr. pri záverečnej 

platbe). 

Každá zmluvná strana bezodkladne bez zbytočného odkladu vráti koordinátorovi rozdiel podľa svojej 

záverečnej finančnej správy. Je dobrou praxou preplatiť v každom prípade pred koncom projektu, aby 

sa umožnilo prerozdelenie rozpočtu. 

Koordinátor upovedomí zmluvnú stranu, ktorá preplatila, ťarchopisom, v ktorom stanoví časový rámec 

ďalších 30 dní na zaplatenie rozdielu. Ak sa platba neuskutoční do uvedeného dátumuv ťarchopise 

preplatená Strana porušila zmluvu. Riadiaci výbor ju môže vyhlásiť za porušujúcu stranu, pretože toto 

porušenie sa považuje za podstatné. 
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V prípade porušenia môže Riadiaci výbor rozhodnúť o právnych krokoch proti Strane. Koordinátor sa 
zaväzuje podniknúť potrebné a primerané kroky na vymáhanie dlžnej sumy od porušujúcej strany. 
 
Zásada pro rata by sa mala uplatňovať aj v prípade, že konečnú sumu grantu už koordinátor rozdelil. V 
takom prípade ostatné zmluvné strany na žiadosť koordinátora postúpia koordinátorovi pomernú časť 
nesplatenej sumy. 
 
Akékoľvek dodatočné náklady, ktoré nepokryje neplniaca zmluvná strana alebo mechanizmus 

vzájomného poistenia, sa rozdelia medzi zostávajúce zmluvné strany v pomere k ich podielu na 

celkových nákladoch na projekt, ako je uvedené v rozpočte konzorcia, až kým nebude možné získať ich 

od porušujúcej zmluvnej strany. 

7.1.5 Výnosy 

V prípade, že príjemca získa akýkoľvek príjem, ktorý je odpočítateľný z celkového financovania, ako je 

uvedené v pláne konzorcia, odpočet je nasmerovaný len na príjemcu, ktorý takýto príjem zarába. 

Finančný podiel ostatných príjemcov na rozpočte nie je ovplyvnený príjmami jedného príjemcu. V 

prípade, že príslušný príjem je vyšší ako alokovaný podiel príjemcu stanovený v pláne konzorcia, 

príjemca uhradí zníženie financovania, ktoré utrpeli ostatní príjemcovia. 

7.1.6 Finančné dôsledky ukončenia účasti príjemcu 

Príjemca vystupujúci z konzorcia vráti koordinátorovi všetky platby, ktoré prijal, okrem sumy príspevku, 

ktorú akceptoval udeľujúci orgán alebo iný prispievateľ. 

Okrem toho príjemca vyhlásený za neplniacu stranu bude v rámci limitov špecifikovaných v časti 5.2 

tejto dohody o konzorciu znášať akékoľvek primerané a opodstatnené dodatočné náklady, ktoré vzniknú 

ostatným príjemcom na plnenie úlohy odchádzajúceho príjemcu a potrebné dodatočné úsilie na ich 

splnenie v dôsledku odchodu príjemcu z konzorcia. Riadiaci výbor by sa mal dohodnúť na postupe 

týkajúcom sa dodatočných nákladov, ktoré nepokrýva strana, ktorá neplní záväzky, ani mechanizmus 

vzájomného poistenia. 

7.2 Platby 

7.2.1 Platby príjemcom sú výhradnou úlohou koordinátora 

Koordinátor najmä: 

bezodkladne oznámi príslušnému príjemcovi dátum a zloženie sumy prevedenej na jeho bankový účet 

s uvedením príslušných referencií 

dôsledne plniť svoje úlohy pri riadnej správe akýchkoľvek finančných prostriedkov a pri vedení 

finančných účtov 

zaväzuje sa, že finančný príspevok udeľujúceho orgánu na projekt bude viesť oddelene od svojich 

bežných obchodných účtov, vlastného majetku a majetku, okrem prípadov, keď je koordinátor verejným 

orgánom alebo nie je na to oprávnený v dôsledku zákonnej legislatívy. 

S odvolaním sa na článok 22 Zmluvy o grante žiadny príjemca pred ukončením projektu nedostane viac, 

ako je jeho pridelený podiel z maximálnej výšky grantu znížený o sumy, ktoré si orgán poskytujúci grant 

ponechal na mechanizmus vzájomného poistenia a na záverečnú platbu. 
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7.2.2  

Prevod počiatočného predbežného financovania, dodatočného predbežného financovania (ak existuje) 

a priebežných platieb príjemcom sa bude riešiť v súlade s článkom 22.1. a článku 7 dohody o grante po 

tomto harmonograme platieb: 

Financovanie nákladov zahrnutých v pláne konzorcia vyplatí koordinátor príjemcom po prijatí platieb od 

orgánu poskytujúceho grant bez zbytočného odkladu av súlade s ustanoveniami dohody o grante. 

Náklady akceptované orgánom poskytujúcim pomoc budú zaplatené príslušnému príjemcovi. 

Priebežné a konečné platby zmluvným stranám podliehajú schváleniu finančných a technických správ 

a akceptovaniu nákladov zmluvných strán udeľujúcim orgánom. Koordinátor potom rozdelí platby 

dotknutým stranám. 

Koordinátor je oprávnený zadržať akékoľvek platby splatné príjemcovi, ktorý Riadiaci výbor určí, že 

porušuje svoje záväzky podľa tejto zmluvy o konzorciu alebo dohody o grante, alebo príjemcovi, ktorý 

ešte nepodpísal túto zmluvu o konzorciu. 

Koordinátor je oprávnený získať späť všetky platby, ktoré už boli uhradené Príjemcovi vyhlásenému za 

Neplatiacu stranu, okrem nákladov, ktoré už neplatiaca strana uplatnila a akceptoval Poskytovateľ. 

Koordinátor je rovnako oprávnený zadržať platby príjemcovi, ak to navrhne alebo s ním odsúhlasí orgán 

poskytujúci grant. 

8 Výsledky 

8.1 Vlastníctvo výsledkov 

Výsledky vlastní Strana, ktorá ich generuje. 

8.2 Spoločnývlastníctvo 

Spoločné vlastníctvo sa riadi článkom 16.4 Zmluvy o grante a jej Prílohou 5, sekciou Vlastníctvo 

výsledkov, s nasledujúcimi dodatkami: 

V prípade spoločného vlastníctva výsledkov v tomto projekte budú podiely spoluvlastníkov na 

vlastníctve úmerné intelektuálnemu príspevku investovanému do generovania tohto konkrétneho 

výsledku. Vlastnícke podiely, všetky ochranné opatrenia a rozdelenie súvisiacich nákladov si 

spoluvlastníci dohodnú v zmluve o spoluvlastníctve, ktorú si vopred prerokujú. 

Ak ešte nebola uzavretá žiadna dohoda o spoluvlastníctve alebo ak dohoda o spoluvlastníctve 

neexistuje, každý zo spoluvlastníkov je oprávnený používať spoločne vlastnené Výsledky takto: 

 každý zo spoluvlastníkov je oprávnený používať svoje spoločne vlastnené výsledky na 

nekomerčné výskumné a vzdelávacie aktivity bez licenčných poplatkov a bez 

predchádzajúceho súhlasu ostatných spoluvlastníkov. 

 každý zo spoluvlastníkov je oprávnený inak využívať spoločne vlastnené Výsledky a udeľovať 

nevýhradné licencie tretím stranám (bez akéhokoľvek práva na sublicenciu), ak ostatní 

spoluvlastníci dostanú: (a) najmenej 45 kalendárnych dní vopred; a b) spravodlivá a primeraná 

náhrada. 
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Spoluvlastníci sa vopred dohodnú na všetkých ochranných opatreniach a rozdelení súvisiacich 

nákladov. 

8.3 Prenos výsledkov 

8.3.1  

Každá zmluvná strana môže previesť vlastníctvo svojich vlastných výsledkov, vrátane svojho podielu 

na spoločne vlastnených výsledkoch, v súlade s postupmi podľa článku 16.4 Zmluvy o grante a jej 

prílohy 5, oddiel Prevod a licencovanie výsledkov, pododdiel „Prevod vlastníctva“. 

8.3.2  

Každá zmluvná strana môže identifikovať konkrétne tretie strany, na ktoré má v úmysle previesť 

vlastníctvo svojich výsledkov, v prílohe (3) tejto dohody o konzorciu. Ostatné zmluvné strany sa týmto 

vzdávajú svojho práva na predchádzajúce oznámenie a svojho práva namietať voči takémuto prevodu 

uvedeným tretím stranám podľa článku 16.4 Zmluvy o grante a jej prílohy 5, oddiel Prevod licencovania 

výsledkov, pododdiel „Prevod vlastníctva“, 3. odsek. 

8.3.3  

Prevádzajúca zmluvná strana však v čase prevodu informuje ostatné zmluvné strany o takomto prevode 

a zabezpečí, aby práva ostatných zmluvných strán podľa dohody o konzorciu a dohody o grante neboli 

takýmto prevodom dotknuté. Akýkoľvek dodatok k Prílohe (3) po podpise tejto Konzorčnej dohody si 

vyžaduje rozhodnutie Riadiaceho výboru. 

8.3.4  

Strany uznávajú, že v rámci zlúčenia alebo akvizície dôležitej časti svojich aktív môže byť podľa platných 

právnych predpisov EÚ a vnútroštátnych právnych predpisov o fúziách a akvizíciách pre stranu 

nemožné oznámiť prevod aspoň 45 kalendárnych dní vopred, ako sa predpokladá v dohode o grante. 

8.3.5  

Vyššie uvedené povinnosti platia len dovtedy, kým ostatné Strany stále majú – alebo stále môžu 

požadovať – Prístupové práva k výsledkom. 

8.4 Šírenie 

8.4.1  

Aby sa predišlo pochybnostiam, záväzky dôvernosti uvedené v časti 10 sa vzťahujú na všetky činnosti 

šírenia popísané v tejto časti 8.4, pokiaľ ide o dôverné informácie. 

8.4.2 Šírenie vlastných (vrátane spoločne vlastnených) výsledkov 

8.4.2.1  

Počas Projektu a počas obdobia 1 roka po skončení Projektu sa bude šírenie vlastných výsledkov 

jednou alebo viacerými Zmluvnými stranami, vrátane, ale nie výlučne, publikácií a prezentácií, riadiť 
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postupom podľa článku 17.4 Zmluvy o grante a jej prílohy 5, časť Šírenie, s výhradou nasledujúcich 

ustanovení. 

„Šírenie“ podľa definície v Modelovej grantovej dohode (MGA) nezahŕňa činnosti súvisiace s 

prihlasovaním patentov. 

O akomkoľvek plánovanom uverejnení budú ostatné strany vopred informované e-mailom najmenej 21 

kalendárnych dní pred zverejnením. Akákoľvek námietka proti plánovanému zverejneniu sa podáva v 

súlade s dohodou o grante písomným oznámením koordinátorovi a zmluvnej strane alebo zmluvným 

stranám, ktoré navrhujú šírenie, do 10 kalendárnych dní od prijatia oznámenia. Ak nie je vznesená 

námietka vo vyššie uvedenej lehote, zverejnenie je povolené. 

Výnimkou z 21 kalendárnych dní vopred sa lehota na predchádzajúce oznámenie skráti na 7 

kalendárnych dní pre nasledujúce aktivity šírenia: posterové prezentácie, diapozitívy a abstrakty pre 

ústne prezentácie na workshopoch, seminároch, webinároch, sympóziách, konferenciách a letných 

školách. V takom prípade sa akákoľvek námietka proti plánovanému šíreniu podáva písomne 

koordinátorovi a zmluvnej strane alebo stranám, ktoré navrhujú šírenie, do 5 kalendárnych dní od prijatia 

oznámenia. Ak nie je vznesená námietka vo vyššie uvedenej lehote, šírenie je povolené. 

8.4.2.2  

Námietka je oprávnená, ak 

a) ochrana výsledkov alebo podkladov namietajúcej strany by bola nepriaznivo ovplyvnená, alebo 

b) by boli výrazne poškodené oprávnené záujmy namietajúcej strany vo vzťahu k jej výsledkom 

alebo podkladom, alebo 

c) navrhované zverejnenie obsahuje Dôverné informácie namietajúcej Strany. 

Námietka musí obsahovať presnú požiadavku na potrebné úpravy. 

8.4.2.3  

Ak bola vznesená námietka, zúčastnené strany prerokujú, ako včas prekonať oprávnené dôvody 

námietky (napríklad zmenou plánovaného zverejnenia a/alebo ochranou informácií pred zverejnením) 

a namietajúca strana nebude bezdôvodne pokračovať v námietke, ak sa po diskusii prijmú vhodné 

opatrenia. Namietajúca zmluvná strana je oprávnená navrhnúť konkrétne zmeny a doplnenia 

plánovaného zverejnenia, avšak za predpokladu, že o konečnom znení a obsahu svojho textu rozhodne 

každá autorská zmluvná strana sama. 

8.4.2.4  

Namietajúca zmluvná strana môže požiadať o odklad zverejnenia najviac 90 kalendárnych dní od 

vznesenia takejto námietky. Po 90 kalendárnych dňoch je zverejnenie povolené za predpokladu, že 

námietky namietajúcej strany boli vyriešené. 

8.4.3 Šírenie nepublikovaných výsledkov alebo podkladov inej strany 

Zmluvná strana nezahrnie do žiadnej činnosti šírenia výsledky alebo podklady inej zmluvnej strany bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu zmluvnej strany, ktorá ich vlastní, pokiaľ už neboli zverejnené. 
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8.4.4 Záväzky spolupráce 

Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať, aby umožnili včasné predloženie, preskúmanie, zverejnenie 

a obhajobu akejkoľvek dizertačnej práce alebo dizertačnej práce na získanie titulu, ktorý zahŕňa ich 

výsledky alebo východiská, s výhradou ustanovení o dôvernosti a zverejňovaní dohodnutých v tejto 

dohode o konzorciu. 

8.4.5 Používanie mien, log alebo ochranných známok 

Nič v tejto dohode o konzorciu nemožno vykladať tak, že udeľuje práva na použitie názvov strán alebo 

ich loga alebo ochranných známok v reklame, publicite alebo inak bez ich predchádzajúceho písomného 

súhlasu. 

9 Prístupové práva 

9.1 Vrátane pozadia 

9.1.1  

V Prílohe 1 zmluvné strany identifikovali a odsúhlasili Východiská pre Projekt a tiež sa tam, kde je to 

relevantné, navzájom informovali, že Prístup ku konkrétnym Východiskám podlieha právnym 

obmedzeniam alebo obmedzeniam. 

Čokoľvek, čo nie je uvedené v Prílohe 1, nebude predmetom povinností týkajúcich sa Prístupových práv 

týkajúcich sa Východiskových údajov. 

Príloha 1 predstavuje dohodu o východiskách, ktorá je uvedená v článku 16.1 vzorovej dohody o grante 

(MGA) a jej prílohe 5, oddiel „Dohoda o východiskách“. 

9.1.2  

Ktorákoľvek Strana môže počas Projektu pridať ďalšie Pozadie k Prílohe 1 za predpokladu, že to 

písomne oznámi ostatným Stranám. Je však potrebný súhlas riadiaceho výboru, ak by si zmluvná strana 

želala upraviť alebo stiahnuť svoje podklady v prílohe 1. 

9.2 generálPrincípy 

9.2.1  

Každá zmluvná strana bude vykonávať svoje úlohy v súlade s plánom konzorcia a bude niesť výhradnú 

zodpovednosť za zabezpečenie toho, že jej konanie v rámci projektu vedome neporušuje vlastnícke 

práva tretích strán. 

9.2.2  

Akékoľvek udelené prístupové práva vylučujú akékoľvek práva na sublicenciu, pokiaľ nie je výslovne 

uvedené inak. 

Tento bod sa týka článku 16.4 MGA a jeho prílohy 5, oddiel „Prístupové práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel „Uplatňovanie prístupových práv – Vzdanie sa prístupových práv – Zákaz 

sublicencovania“. 
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9.2.3  

Prístupové práva sú bez akýchkoľvek administratívnych nákladov na prevod. 

9.2.4  

Prístupové práva sa udeľujú na nevýhradnom základe. 

9.2.5  

Výsledky a podklady sa použijú iba na účely, na ktoré boli udelené prístupové práva. 

9.2.6  

Všetky žiadosti o prístupové práva sa podávajú písomne. Udelenie prístupových práv môže byť 

podmienené prijatím osobitných podmienok, ktorých cieľom je zabezpečiť, aby sa tieto práva používali 

len na zamýšľaný účel a aby boli zavedené primerané povinnosti zachovávať dôvernosť. 

9.2.7  

Žiadajúca strana musí preukázať, že prístupové práva sú potrebné. 

9.3 Prístupové práva na implementáciu 

Prístupové práva k výsledkom a východiskovým znalostiam potrebným na výkon vlastnej práce 

zmluvnej strany v rámci projektu sa udeľujú bez licenčných poplatkov, pokiaľ nie je pre Východiská v 

Prílohe 1 dohodnuté inak. 

9.4 Prístupové práva na využívanie 

9.4.1 Prístupové práva k výsledkom 

Prístupové práva k výsledkom, ak sú potrebné na využívanie vlastných výsledkov zmluvnej strany, budú 

udelené za spravodlivých a primeraných podmienok. 

Prístupové práva k výsledkom pre interný výskum a pre vzdelávacie aktivity sa udeľujú bez licenčných 

poplatkov. 

9.4.2  

Prístupové práva k východiskovým znalostiam, ak sú potrebné na využívanie vlastných výsledkov 

zmluvnej strany, sa udeľujú za spravodlivých a primeraných podmienok. 

9.4.3  

Žiadosť o Prístupové práva možno podať do dvanástich mesiacov po skončení Projektu alebo v prípade 

bodu 9.7.2.1.2 po ukončení účasti žiadajúcej Zmluvnej strany na Projekte. 
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9.5 Prístupové práva pre subjekty pod rovnakou kontrolou 

Subjekty pod tou istou kontrolou majú Prístupové práva podľa podmienok článku 16.4 Zmluvy o grante 

a jej Prílohy 5, oddiel „Prístupové práva k výsledkom a podkladom“, pododdiel „Prístupové práva pre 

subjekty pod rovnakou kontrolou“. 

O takéto Prístupové práva musí požiadať subjekt pod rovnakou kontrolou od Strany, ktorá vlastní 

Východiská alebo Výsledky. Zmluvná strana udeľujúca Prístupové práva sa môže prípadne individuálne 

dohodnúť so Zmluvnou stranou požadujúcou Prístupové práva, aby Prístupové práva zahŕňali právo 

udeľovať sublicenciu jej subjektu pod rovnakou kontrolou. Prístupové práva k subjektu pod rovnakou 

kontrolou budú udelené za spravodlivých a primeraných podmienok a na základe písomnej bilaterálnej 

dohody. 

Subjekty pod tou istou kontrolou, ktoré na oplátku získajú Prístupové práva, plnia všetky povinnosti 

mlčanlivosti prijaté Zmluvnými stranami podľa Zmluvy o grante alebo tejto Zmluvy o konzorciu, ako keby 

tieto subjekty boli Zmluvnými stranami. 

Prístupové práva môžu byť zamietnuté subjektom pod rovnakou kontrolou, ak je takéto udelenie v 

rozpore s legitímnymi záujmami Strany, ktorá vlastní Východiská alebo Výsledky. 

Prístupové práva udelené akémukoľvek subjektu pod tou istou kontrolou sú podmienené pokračovaním 

Prístupových práv [Príjemcu/Zmluvnej strany], s ktorým sú pod rovnakou kontrolou, a automaticky 

zaniknú po ukončení Prístupových práv udelených takémuto [Príjemcovi/Zmluvnej strane]. 

Po ukončení štatútu subjektu pod rovnakou kontrolou zaniknú všetky Prístupové práva udelené 

takémuto bývalému subjektu pod rovnakou kontrolou. 

Ďalšie dojednania so subjektmi pod rovnakou kontrolou možno dohodnúť v samostatných dohodách. 

9.6 Dodatočné prístupové práva 

Aby sa predišlo pochybnostiam, akékoľvek udelenie prístupových práv, na ktoré sa nevzťahuje dohoda 

o grante alebo táto dohoda o konzorciu, bude na absolútnom uvážení vlastníckej strany a bude 

podliehať takým podmienkam, ktoré môžu byť dohodnuté medzi vlastníckou a prijímajúcou stranou. 

9.7 Prístupové práva pre strany, ktoré vstupujú do konzorcia alebo z neho 

vystupujú 

9.7.1 Nové strany vstupujúce do konzorcia 

Pokiaľ ide o výsledky vypracované pred pristúpením novej zmluvnej strany, novej zmluvnej strane sa 

udelia Prístupové práva za podmienok platných pre Prístupové práva k východiskovým znalostiam. 
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9.7.2 Strany opúšťajúce konzorcium 

9.7.2.1 Prístupové práva udelené odchádzajúcej strane 

9.7.2.1.1 Neplatiaca strana 

Prístupové práva udelené Porušujúcej Zmluvnej strane a právo tejto Zmluvnej strany požadovať 

Prístupové práva zaniknú okamžite po tom, čo Porušujúca Zmluvná strana obdrží formálne oznámenie 

o rozhodnutí Riadiaceho výboru ukončiť svoju účasť v konzorciu. 

9.7.2.1.2 Strana, ktorá nezlyhala 

Strana, ktorá nezlyhá, dobrovoľne a so súhlasom ostatných zmluvných strán bude mať prístupové práva 

k výsledkom vypracované až do dátumu ukončenia jej účasti. 

Môže požiadať o Prístupové práva v lehote uvedenej v časti 9.4.3. 

9.7.2.2 Prístupové práva udeľuje ktorákoľvek opúšťajúca strana 

Každá Zmluvná strana, ktorá opúšťa Projekt, bude naďalej udeľovať Prístupové práva podľa Zmluvy o 

grante a tejto Zmluvy o konzorciu, ako keby zostala Zmluvnou stranou počas celého trvania Projektu. 

9.8 Špecifické ustanovenia o prístupových právach k softvéru 

Aby sa predišlo pochybnostiam, všeobecné ustanovenia o prístupových právach uvedené v tejto časti 

9 sa vzťahujú aj na softvér. 

Prístupové práva zmluvných strán k Softvéru nezahŕňajú žiadne právo na získanie zdrojového kódu 

alebo objektového kódu preneseného na určitú hardvérovú platformu ani žiadne právo na získanie 

príslušnej softvérovej dokumentácie v akejkoľvek konkrétnej forme alebo detailoch, ale len tak, ako sú 

dostupné od Strany udeľujúcej Prístupové práva. 

10 Nezverejňovanie informácií 

10.1  

Všetky informácie v akejkoľvek forme alebo spôsobe komunikácie, ktoré zverejní Zmluvná strana 

(„Zverejňujúca strana“) akejkoľvek inej Strane („Príjemca“) v súvislosti s Projektom počas jeho 

implementácie a ktoré boli v čase zverejnenia výslovne označené ako „dôverné“, alebo pri ústnom 

sprístupnení boli v čase sprístupnenia označené ako dôverné a boli písomne potvrdené a označené 

ako dôverné od dátumu zverejnenia najneskôr do 15 dní. „Dôverné informácie“. 

10.2  

Príjemca sa týmto okrem toho a bez toho, aby bol dotknutý akýkoľvek záväzok o nezverejnení podľa 

dohody o grante, zaväzuje počas obdobia 5 rokov po poslednej platbe orgánu poskytujúceho grant: 

 nepoužívať Dôverné informácie inak ako na účel, na ktorý boli zverejnené; 

 nezverejniť Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytujúcej 

strany; 
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 zabezpečiť, aby vnútorná distribúcia Dôverných informácií Príjemcom prebiehala na základe 

striktnej potreby poznať; a 

 vrátiť Poskytujúcej strane alebo zničiť na požiadanie všetky Dôverné informácie, ktoré boli 

sprístupnené Príjemcom, vrátane všetkých ich kópií a vymazať všetky informácie uložené v 

strojovo čitateľnej forme v prakticky možnej miere. Príjemcovia si môžu ponechať kópiu v 

rozsahu, v akom je to potrebné na uchovávanie, archiváciu alebo uchovávanie takýchto 

Dôverných informácií z dôvodu súladu s platnými zákonmi a predpismi alebo na preukázanie 

pokračujúcich záväzkov za predpokladu, že Príjemca splní v súvislosti s takouto kópiou tu 

uvedené povinnosti týkajúce sa dôvernosti. 

10.3  

Príjemca je zodpovedný za splnenie vyššie uvedených povinností zo strany svojich zamestnancov alebo 

tretích strán zapojených do Projektu a zabezpečí, aby boli takto zaviazaní, pokiaľ je to právne možné, 

počas a po skončení Projektu a/alebo po ukončení zmluvného vzťahu so zamestnancom alebo treťou 

osobou. 

Pred poskytnutím takýchto Dôverných informácií tretím stranám (napr. subdodávateľom a pridruženým 

subjektom) je potrebný súhlas vlastníka Dôverných informácií. 

10.4  

Vyššie uvedené sa nevzťahuje na zverejnenie alebo použitie Dôverných informácií, ak a pokiaľ môže 

Príjemca preukázať, že: 

 Dôverné informácie sa stali alebo stanú verejne dostupnými iným spôsobom, ako je porušenie 

povinnosti mlčanlivosti Príjemcu; 

 Sprístupňujúca strana následne informuje Príjemcu, že Dôverné informácie už nie sú dôverné; 

 Dôverné informácie sú Príjemcovi oznámené bez akéhokoľvek záväzku mlčanlivosti treťou 

stranou, ktorá je podľa najlepšieho vedomia Príjemcu v ich legálnom držbe a bez povinnosti 

zachovávať mlčanlivosť voči Poskytujúcej strane; 

 sprístupnenie alebo oznámenie Dôverných informácií sa predpokladá v ustanoveniach Zmluvy 

o grante; 

 Dôverné informácie boli kedykoľvek vyvinuté Príjemcom úplne nezávisle od akéhokoľvek 

takéhoto zverejnenia Poskytujúcou stranou; 

 Dôverné informácie boli Príjemcovi známe už pred ich zverejnením, príp 

 príjemca je povinný zverejniť Dôverné informácie v súlade s platnými zákonmi alebo predpismi 

alebo súdnym alebo správnym príkazom v súlade s ustanovením bodu 10.7 nižšie. 

10.5  

Príjemca bude venovať rovnakú mieru starostlivosti, pokiaľ ide o Dôverné informácie zverejnené v rámci 

Projektu, ako svojim vlastným dôverným a/alebo chráneným informáciám, avšak v žiadnom prípade nie 

menej ako primeranej starostlivosti. 
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10.6  

Každý Príjemca bude bezodkladne informovať príslušnú Zverejňujúcu stranu písomným oznámením o 

akomkoľvek neoprávnenom sprístupnení, sprenevere alebo zneužití Dôverných informácií po tom, čo 

sa o takomto neoprávnenom sprístupnení, sprenevere alebo zneužití dozvie. 

10.7  

Ak sa ktorýkoľvek príjemca dozvie, že sa od neho bude vyžadovať alebo je pravdepodobné, že bude 

musieť zverejniť dôverné informácie, aby bol v súlade s platnými zákonmi alebo predpismi alebo 

súdnym alebo správnym príkazom alebo – v prípade Pridruženého partnera – s požiadavkou na 

podávanie správ zo strany jeho národného financujúceho orgánu, v rozsahu, v akom je to zákonne 

možné, pred takýmto zverejnením 

 upovedomiť oznamujúcu stranu a 

 dodržiavať primerané pokyny oznamujúcej strany na ochranu dôvernosti informácií. 

11 Rôzne 

11.1 Prílohy, nezrovnalosti a oddeliteľnosť 

Táto dohoda o konzorciu pozostáva z tohto základného textu a: 

 Príloha 1 (vrátane pozadia) 

 Príloha 2 (prístupový dokument) 

 Príloha 3 (Zoznam tretích strán pre zjednodušený prevod podľa bodu 8.3.2) 

 Príloha 4 (NDA pre externý poradný výbor odborníkov dohodnutý podľa oddielu 6) 

V prípade, že sú podmienky tejto zmluvy o konzorciu v rozpore s podmienkami zmluvy o grante, majú 

prednosť podmienky zmluvy o grante. V prípade konfliktov medzi prílohami a základným textom tejto 

zmluvy o konzorciu má prednosť text tejto zmluvy. 

Ak sa ktorékoľvek ustanovenie tejto Konzorčnej zmluvy stane neplatným, nezákonným alebo 

nevymáhateľným, nebude to mať vplyv na platnosť zostávajúcich ustanovení tejto Konzorčnej zmluvy. 

V takom prípade sú dotknuté strany oprávnené požadovať, aby sa prerokovalo platné a realizovateľné 

ustanovenie, ktoré spĺňa účel pôvodného ustanovenia. 

11.2 Žiadne zastúpenie, partnerstvo alebo agentúra 

Pokiaľ nie je v časti 6.4.4 uvedené inak, žiadna Strana nie je oprávnená konať alebo robiť právne 

záväzné vyhlásenia v mene akejkoľvek inej Strany alebo konzorcia. Nič v tejto dohode o konzorciu sa 

nebude považovať za spoločný podnik, agentúru, partnerstvo, záujmové zoskupenie alebo akýkoľvek 

iný druh formálneho obchodného zoskupenia alebo subjektu medzi zmluvnými stranami. 

11.3 Formálne a písomné oznámenia 

Akékoľvek oznámenie, ktoré sa má podať v rámci tejto dohody o konzorciu, bude adresované príjemcom 

uvedeným v najaktuálnejšom zozname adries vedenom koordinátorom. 
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Akákoľvek zmena osôb alebo kontaktných údajov bude bezodkladne oznámená koordinátorovi 

písomným oznámením. Zoznam adries bude prístupný všetkým zmluvným stranám. 

Formálne upozornenia: 

Ak sa v tejto dohode o konzorciu (oddiely 4.3, 9.7.2.1.1 a 11.4) vyžaduje, aby bolo udelené formálne 

oznámenie, súhlas alebo schválenie, takéto oznámenie podpíše oprávnený zástupca zmluvnej strany a 

bude doručené buď osobne, alebo zaslané poštou s doručenkou s potvrdením o prijatí. 

Písomné upozornenie: 

Ak si táto Konzorčná zmluva vyžaduje písomné oznámenie, je to splnené aj inými komunikačnými 

prostriedkami, ako je e-mail s potvrdením o prijatí. 

11.4 Pridelenie a zmeny 

S výnimkou prípadov uvedených v časti 8.3 žiadne práva ani povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z 

tejto zmluvy o konzorciu nemožno postúpiť alebo previesť, vcelku alebo čiastočne, na žiadnu tretiu 

stranu bez predchádzajúceho formálneho súhlasu ostatných zmluvných strán. 

Zmeny a úpravy textu tejto Zmluvy o konzorciu, ktoré nie sú výslovne uvedené v bode 6.3.7, vyžadujú 

podpísanie samostatnej písomnej dohody medzi všetkými Zmluvnými stranami. 

Všetky zmluvné strany by si mali uvedomiť, že niektoré zmeny tejto dohody o konzorciu (napríklad 

pristúpenie novej zmluvnej strany) môžu byť prijaté rozhodnutím riadiaceho výboru a nebudú si 

vyžadovať formálny podpis každej zmluvnej strany. 

11.5 Povinné vnútroštátne právo 

Nič v tejto dohode o konzorciu sa nebude považovať za povinnosť zmluvnej strany porušiť akýkoľvek 

povinný zákonný zákon, podľa ktorého zmluvná strana pôsobí. 

11.6 Jazyk 

Táto dohoda o konzorciu je vyhotovená v angličtine, v ktorej jazyku sa budú riadiť všetky dokumenty, 

oznámenia, stretnutia, arbitrážne konania a procesy s nimi súvisiace. 

11.7 Platné právo 

Táto dohoda o konzorciu sa bude vykladať v súlade so zákonmi Belgicka a bude sa nimi riadiť, s 

výnimkou ustanovení o konflikte zákonov. 

11.8 Riešenie sporov 

Strany sa budú snažiť urovnať svoje spory priateľsky. Všetky spory vyplývajúce z tejto dohody o 

konzorciu alebo v súvislosti s ňou, ktoré nemožno vyriešiť priateľsky, budú s konečnou platnosťou 

urovnané súdmi v Bruseli, s výnimkou záležitostí duševného vlastníctva, na ktoré sa vzťahuje 

sprostredkovanie Svetovej organizácie duševného vlastníctva. 
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Ak sa medzi sebou nedohodnú inak a so súhlasom súdu, jazykom, ktorý sa použije v súdnom konaní, 

bude angličtina. 

Svetová organizácia duševného vlastníctva1(WIPO) Mediácia Nasledovaná v prípade 

neexistencie vysporiadania zrýchlenou arbitrážou WIPO: 

Ak a v rozsahu, v akom sa akýkoľvek takýto spor, kontroverzia alebo nárok nevyrieši mediáciou do 60 

kalendárnych dní od začatia mediácie, bude po podaní Žiadosti o arbitráž ktoroukoľvek stranou 

postúpená a s konečnou platnosťou rozhodnutá arbitrážou v súlade s pravidlami WIPO pre zrýchlené 

arbitrážne konanie. Alternatívne, ak sa pred uplynutím uvedenej lehoty 60 kalendárnych dní ktorákoľvek 

zo strán nezúčastní alebo nebude pokračovať v mediácii, spor, polemika alebo nárok budú po podaní 

Žiadosti o arbitráž druhou stranou postúpené a s konečnou platnosťou rozhodnuté arbitrážou v súlade 

s pravidlami WIPO pre zrýchlené arbitrážne konanie. Miestom rozhodcovského konania je Brusel, pokiaľ 

nie je dohodnuté inak. Jazykom, ktorý sa má použiť v rozhodcovskom konaní, je angličtina, pokiaľ nie 

je dohodnuté inak. 

Rozhodnutie arbitráže bude konečné a záväzné pre strany. 

Nič v tejto dohode o konzorciu neobmedzuje právo zmluvných strán domáhať sa súdneho príkazu na 

akomkoľvek príslušnom súde. 

 

12 Podpisy 

AKO Svedok: 

Zmluvné strany zabezpečili, aby bola táto Konzorčná zmluva riadne podpísaná nižšie podpísanými 

oprávnenými zástupcami na samostatných podpisových stranách prvý deň a rok, ktorý je napísaný 

vyššie. 

ASSOCIACAO ISCTE CONHECIMENTO E INOVACAO - CENTRO DE VALORIZACAO E 

TRANSFERENCIA DE TECNOLOGIA 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 

  

                                                      
1https://www.wipo.int/amc/en/ 
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ŽILINSKÁ UNIVERZITA V ZILINE 

Podpis 

Meno Ján Čelko 

titul rektor 

Dátum  
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TECHNICKÁ UNIVERZITA DÁNSKA DTU 

Podpis 

Meno Lena Kristina Carlberg 

Titul Vedúci administratívy – financie a projekty. DTU Stavebné a strojárske inžinierstvo 

Dátum 
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WEO SAS 

Podpis 

Meno Imeshi Weerasinghe 

 

Titul Generálny riaditeľ 

Dátum 
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KAJO SRO 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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IKONY FONDAZIONE 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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ONE TEAM SRL 

podpis(y) 

Meno Riccardo Perego 

Titul CEO 

Dátum 
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TUU - STAVEBNÝ PROJEKTOVÝ MANAŽMENT, LDA 

Podpis 

Meno Leonardo Crisóstomo 

Názov Zakladajúci člen 

Dátum 
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UNIVERSIDADE DO PORTO - FACULDADE DE ENGENHARIA 

Podpis 

Meno Rui Artur Bártolo Calçada 

Titul Dekan 

Dátum 
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LUXEMBURSKÝ VEDECKÝ A TECHNICKÝ INŠTITÚT 

Podpis 

Meno Dirk Fransaer 

Názov Generálny riaditeľ ai 

Dátum 
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FUNDACION TECNALIA RESEARCH & INNOVATION 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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UNIVERSIDAD DE LA IGLESIA DE DEUSTO ENTIDAD RELIGIOSA 

Podpis 

MenoGonzalo Meseguer Tapiz  

Titul Výkonný riaditeľ 

Dátum 
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TECHNISCHE HOCHSCHULE KOLN 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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ŽILINSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 

Podpis 

MenoErika Jurinová  

Titul Prezident 

Dátum 
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CÂMARA MUNICIPAL DE LISBOA 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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INŠTITÚT BALTSKÝCH ŠTÚDIÍ 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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TÍM INGENIERÍA Y CONSULTORÍA SL 

Podpis 

MenoIñigo Sarría Lejarza 

Titul CEO tímu Ingeniería y Consultoría. Zákonný signatár. 

Dátum 
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VELTIS RATING, SL 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

Dátum 
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Príloha 1: Vrátane pozadia 

Podľa dohody o grante (článok 16 ods. 1) sú východiskové informácie definované ako „údaje, know-

how alebo informácie (...), ktoré sú (...) potrebné na implementáciu akcie alebo využitie výsledkov“. Kvôli 

tejto potrebe musia byť prístupové práva v zásade udelené, ale zmluvné strany musia identifikovať a 

dohodnúť sa na pozadí projektu. Toto je účelom tejto prílohy. 

PÁRTY 1 

Pokiaľ ide o ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 

TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA, medzi Zmluvnými stranami je dohodnuté, že podľa ich 

najlepšieho vedomia sa týmto identifikujú a odsúhlasia nasledujúce Východiská pre Projekt. Špecifické 

obmedzenia a/alebo podmienky sú uvedené nižšie: 

Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda a 

jej príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k podkladom 

a výsledkom na implementáciu 

akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva na 

využívanie výsledkov“) 

Znalosti súvisiace s analýzou 

zainteresovaných strán v troch 

pilotných oblastiach pomocou 

poloautomatickej analýzy ML. 

Prístupové práva k podkladom sa 

udeľujú len v rozsahu, ktorý je 

potrebný na implementáciu 

Projektu. 

Prístupové práva k podkladom 

sa udeľujú len v rozsahu, ktorý 

je potrebný na implementáciu 

Projektu. 

Znalosti vyvinuté v rámci 

SECClasS (Sustainability 

Enhanced Construction 

Classification System). 

 

Prístupové práva k Základným 

informáciám sa udeľujú v rozsahu, 

ktorý je potrebný na 

implementáciu Projektu. 

Tento katalogizačný systém 

nemožno použiť na komerčné 

využitie bez súhlasu 

ISCTE,žiadne vlastníctvo sa 

neudeľuje, pokiaľ nie je 

dohodnuté s ISCTE. 

Toto predstavuje stav v čase podpisu tejto dohody o konzorciu. 

PÁRTY 4 

Pokiaľ ide o WEO, zmluvné strany sa dohodli, že podľa ich najlepšieho vedomia sa týmto identifikuje a 

odsúhlasí pre Projekt nasledovné pozadie. Špecifické obmedzenia a/alebo podmienky sú uvedené 

nižšie: 
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Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda a 

jej príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k podkladom 

a výsledkom na implementáciu 

akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva na 

využívanie výsledkov“) 

Znalosti a metodiky súvisiace s 

implementáciou metód 

zdokonaľovania pixelov, ako je 

zostrenie satelitných údajov na 

vyššie rozlíšenie, aby sa 

získali podrobnejšie 

informácie. 

Prístupové práva k podkladom sa 

udeľujú len v rozsahu, ktorý je 

potrebný na realizáciu akcie. 

 

 

Prístup k zázemiu WEO na 

účely využívania a výsledky 

akcií uskutočnených 

príjemcami odlišnými od WEO 

bude vyžadovať právny súhlas 

spoločnosti a diskusiu o 

možných finančných 

podmienkach alebo 

podmienkach duševného 

vlastníctva. 

 

PÁRTY 5 

Pokiaľ ide o spoločnosť KAJO SRO (KAJO), medzi Zmluvnými stranami je dohodnuté, že podľa ich 

najlepšieho vedomia sa týmto identifikujú a odsúhlasia nasledujúce Východiská pre Projekt. Špecifické 

obmedzenia a/alebo podmienky sú uvedené nižšie: 

Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda a 

jej príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k podkladom 

a výsledkom na implementáciu 

akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva na 

využívanie výsledkov“) 

Webplatforma s názvom 

GeoIKP (Geospatial 

Information Knowledge 

Platform), Platforma je 

prístupná na webe na adrese: 

Prístupové práva sú udelené len 

na účely RETIMEale neudeľuje sa 

žiadne vlastníctvo.  

Pre objasnenie, integrácia 

akéhokoľvek produktu novo 

Vo všeobecnosti platí, že 

akékoľvek využitie Výsledky 

zahŕňajúce GeoIKP ako 

pozadie je predmetom 

písomných žiadostí a musí byť 

odsúhlasené s UNIBO a Kajo. 
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https://geoikp.operandum-

project.eu/. 

GeoIKP bol pôvodne vyvinutý 

v rámci projektu H2020 

OPERANDUM spoločnosťami 

Alma Mater Studiorum – 

Università di Bologna a KAJO 

sro a zahŕňa výstupy a 

výsledky vyvinuté partnermi 

Operandum, najmä UNIBO a 

KAJO. Po ukončení projektu 

OPERANDUM je platforma 

naďalej plne funkčná a rutinne 

aktualizovaná spoločným 

úsilím Alma Mater Studiorum – 

Università di Bologna a KAJO 

sro. 

vygenerovaného RETIME alebo 

špecifických nástrojov, ktoré sú už 

dostupné v GeoIKP a ďalej 

vyvinuté alebo aktualizované 

partnermi RETIME, nezahŕňa 

žiadne spoluvlastnícke právo na 

GeoIKP, pokiaľ to nebude 

odsúhlasené a poskytnuté 

spoločnosťami UNIBO a KAJO. 

 

 

Bez toho, aby bolo dotknuté 

predchádzajúce, prístup na 

využívanie je len v rozsahu, 

ktorý je potrebný na využívanie 

vlastných výsledkov. 

Táto platforma nemôže byť 

použitá na komerčné využitie 

bez súhlasu UNIBO a 

KAJO,žiadne vlastníctvo sa 

neudeľuje, pokiaľ nie je 

dohodnuté so spoločnosťami 

KAJO a UNIBO. 

Spoločnosť KAJO vylučuje zo svojej povinnosti udeľovať prístupové práva k akýmkoľvek základným 

znalostiam iným ako GeoIKP, pokiaľ nie sú požadované a poskytnuté v písomnej autorizačnej dohode 

medzi stranami. 

Toto predstavuje stav v čase podpisu tejto dohody o konzorciu. 

PÁRTY 6 

Čo sa týka Fondazione ICONS, zmluvné strany sa dohodli, že podľa ich najlepšieho vedomia sa týmto 

identifikuje a odsúhlasí pre Projekt nasledovné pozadie. Špecifické obmedzenia a/alebo podmienky sú 

uvedené nižšie: 

Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda a 

jej príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k podkladom 

a výsledkom na implementáciu 

akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva na 

využívanie výsledkov“) 

Vlastný monitorovací model 

FONDAZIONE ICONS na 

hodnotenie komunikačných 

dopadov projektov EÚ vrátane 

indexov dosahu a zapojenia 

(PEI – Index zapojenia sa do 

Prístupové práva k podkladom sa 

udeľujú len v rozsahu, v akom je 

to potrebné na implementáciu 

akcie, a podliehajú ustanoveniam 

a podmienkam v existujúcich 

dohodách s tretími stranami, ktoré 

Prístupové právo k podkladom 

sa poskytuje len v rozsahu 

potrebnom na využívanie 

počas životnosti projektu. 
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publikácií, SEI – Index 

sociálnej angažovanosti, WEI 

– Index zapojenia webových 

stránok, Index zapojenia EEI 

do udalostí, WEEI – Index 

zaangažovanosti na 

webinároch, a CEI – Index 

integrovanej komunikácie a 

zapojenia komunity do 

komunity) IKONY Kvadranty 

efektívnosti komunikácie 

môžu zakazovať udelenie 

prístupových práv v projekte. 

 

Po dokončení projektu nebude 

prístup k zázemiu ICONS 

udelený príjemcom akcie, 

jediná výnimka je definovaná 

prostredníctvom ad hoc 

rokovaní o podmienkach a 

spôsoboch prístupu s ICONS. 

Toto predstavuje stav v čase podpisu tejto dohody o konzorciu. 

PÁRTY 7 

Pokiaľ ide o ONE, zmluvné strany sa dohodli, že podľa ich najlepšieho vedomia sa týmto identifikujú a 

odsúhlasia nasledujúce podklady pre Projekt. Špecifické obmedzenia a/alebo podmienky sú uvedené 

nižšie: 

Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda 

a jej príloha 5, časť 

„Prístupové práva k výsledkom 

a podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k 

podkladom a výsledkom na 

implementáciu akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť 

„Prístupové práva k 

výsledkom a podkladom“, 

pododdiel „Prístupové 

práva na využívanie 

výsledkov“) 

Poznatky súvisiace s výskumom a 

implementáciou sémantických 

dátových modelov a ontológií 

Prístupové práva k podkladom sa 

udeľujú len v rozsahu, ktorý je 

potrebný na realizáciu akcie. 

Prístup k zázemiu 

spoločnosti ONE na účely 

využívania a výsledkov akcií 

uskutočnených príjemcami 

odlišnými od spoločnosti 

ONE bude vyžadovať 

právny súhlas spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných podmienkach 

alebo podmienkach 

duševného vlastníctva. 
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Znalosti súvisiace s výskumom a 

implementáciou BIM procesov a 

metodík, vývojom a nasadením BIM 

platformy. 

Prístupové práva k podkladom sa 

udeľujú len v rozsahu, ktorý je 

potrebný na realizáciu akcie. 

Prístup k zázemiu 

spoločnosti ONE na účely 

využívania a výsledkov akcií 

uskutočnených príjemcami 

odlišnými od spoločnosti 

ONE bude vyžadovať 

právny súhlas spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných podmienkach 

alebo podmienkach 

duševného vlastníctva. 

Znalosti súvisiace s 

výskumom a implementáciou 

procesov a metodológií GIS, 

vrátane interoperability a 

integrácie BIM-GIS, vývoja a 

nasadenia platformy GIS. 

Prístupové práva k podkladom sa udeľujú len 

v rozsahu, ktorý je potrebný na realizáciu 

akcie. 

Prístup k zázemiu 

spoločnosti ONE na 

účely využívania a 

výsledkov akcií 

uskutočnených 

príjemcami odlišnými 

od spoločnosti ONE 

bude vyžadovať 

právny súhlas 

spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných 

podmienkach alebo 

podmienkach 

duševného 

vlastníctva. 

Tvorba a správa BIM modelov, 

ako aj správa dát na základe 

štandardu dátových modelov 

IFC. 

Prístupové práva k podkladom sa udeľujú len 

v rozsahu, ktorý je potrebný na realizáciu 

akcie. 

Prístup k zázemiu 

ONE TEAM na účely 

využívania a 

výsledkov akcií 

vykonaných 

príjemcami odlišnými 

od ONE bude 

vyžadovať právny 

súhlas spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných 

podmienkach alebo 

podmienkach 

duševného 

vlastníctva. 
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Poznatky súvisiace s 

výskumom a implementáciou 

prostredí rozšírenej reality a 

virtuálnej reality. 

Prístupové práva k podkladom sa udeľujú len 

v rozsahu, ktorý je potrebný na realizáciu 

akcie. 

Prístup k zázemiu 

spoločnosti ONE na 

účely využívania a 

výsledkov akcií 

uskutočnených 

príjemcami odlišnými 

od spoločnosti ONE 

bude vyžadovať 

právny súhlas 

spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných 

podmienkach alebo 

podmienkach 

duševného 

vlastníctva. 

Znalosti súvisiace so 

softvérovou integráciou, 

vývojom a nasadením služieb 

založených na Autodesk 

Platform Services, ESRI. 

Prístupové práva k podkladom sa udeľujú len 

v rozsahu, ktorý je potrebný na realizáciu 

akcie. 

Prístup k zázemiu 

spoločnosti ONE na 

účely využívania a 

výsledkov akcií 

uskutočnených 

príjemcami odlišnými 

od spoločnosti ONE 

bude vyžadovať 

právny súhlas 

spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných 

podmienkach alebo 

podmienkach 

duševného 

vlastníctva. 

Znalosti súvisiace s 

výskumom a implementáciou v 

denníkoch digitálnych budov, 

vývojom a nasadením 

platformy. 

Prístupové práva k podkladom sa udeľujú len 

v rozsahu, ktorý je potrebný na realizáciu 

akcie. 

Prístup k zázemiu 

spoločnosti ONE na 

účely využívania a 

výsledkov akcií 

uskutočnených 

príjemcami odlišnými 

od spoločnosti ONE 

bude vyžadovať 

právny súhlas 

spoločnosti a 

diskusiu o možných 

finančných 

podmienkach alebo 
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podmienkach 

duševného 

vlastníctva. 

Toto predstavuje stav v čase podpisu tejto dohody o konzorciu. 

ČASŤ 9 

Pokiaľ ide o UNIVERSIDADE DO PORTO - FACULDADE DE ENGENHARIA, zmluvné strany sa 

dohodli, že podľa ich najlepšieho vedomia sa týmto identifikujú a odsúhlasia nasledujúce východiská 

pre Projekt. Špecifické obmedzenia a/alebo podmienky sú uvedené nižšie: 

Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda a 

jej príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k podkladom 

a výsledkom na implementáciu 

akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva na 

využívanie výsledkov“) 

Dvojitá platforma digitálnej 

budovy a systém 

monitorovania kvality 

vnútorného prostredia a 

spotreby energie a vody 

Prístupové práva k podkladom sa 

udeľujú len v rozsahu, ktorý je 

potrebný na implementáciu 

Projektu. 

Prístupové práva k podkladom 

sa udeľujú len v rozsahu, ktorý 

je potrebný na implementáciu 

Projektu. Tieto údaje sa môžu 

použiť, ak je to dohodnuté, na 

splnenie požiadaviek a cieľov 

predpokladaných v rámci 

RETIME, ale bez 

predchádzajúceho súhlasu 

spoločnosti UPORTO sa 

nesmú zdieľať ani používať 

mimo neho. 

Toto predstavuje stav v čase podpisu tejto dohody o konzorciu. 
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PÁRTY 11 

Pokiaľ ide o FUNDACION TECNALIA RESEARCH & INNOVATION (TECNALIA), zmluvné strany sa 

dohodli, že podľa ich najlepšieho vedomia sa týmto identifikujú a odsúhlasia pre Projekt nasledujúce 

východiská. Špecifické obmedzenia a/alebo podmienky sú uvedené nižšie: 

 

Opíšte pozadie Špecifické obmedzenia a/alebo 

podmienky implementácie 

(článok 16.4 Grantová dohoda a 

jej príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva k podkladom 

a výsledkom na implementáciu 

akcie“) 

Špecifické obmedzenia 

a/alebo podmienky pre 

Využitie (článok 16.4 

Grantová dohoda a jej 

príloha 5, časť „Prístupové 

práva k výsledkom a 

podkladom“, pododdiel 

„Prístupové práva na 

využívanie výsledkov“) 

REHABIM: Multiskalárny 

nástroj na podporu 

rozhodovania založený na BIM 

na vyhodnotenie potenciálu 

energetickej renovácie 

existujúcej budovy. Čiastočne 

automatizuje pracovný tok (1) 

generovania modelu BIM/GIS 

z otvorených údajov, (2) edície 

cieľovej budovy a (3) 

generovania scenárov 

renovácie, simulácie a 

hodnotenia pre počiatočné 

fázy rozhodovania. 

Registrovaný v 

US Copyright Office (TXu 2-

365-089) (2023) 

Bezplatná licencia na použitie pre 

projektových partnerov počas 

trvania projektu na základe 

písomnej žiadosti 

Dohody o využívaní a licenčné 

podmienky s inými stranami 

budú prerokované a budú si 

vyžadovať právny súhlas 

spoločnosti Tecnalia. 

SIRVA ((Scalable Integrated 

Risk and Vulnerability 

Assessment Tool for Climate 

Change Adaptation) – 

HAVURI- dashboard vyvinutý 

spoločnosťou TECNALIA pre 

hodnotenie zraniteľnosti a 

rizík. Priestorový explicitný 

zoznam KPI je definovaný zo 

systémového hľadiska, pričom 

sa berú do úvahy všetky 

Implementácia IP pozadia, 

zdrojový kód nie je povolený bez 

predchádzajúceho súhlasu, Bez 

zverejnenia 

TECNALIA si po projekte 

zachová vlastnosti pozadia. V 

prípade použitia iným 

partnerom sa bude vyžadovať 

licenčná alebo prevodná 

zmluva podpísaná so 

spoločnosťou TECNALIA za 

spravodlivých a primeraných 

podmienok. 
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reťazce vplyvu, ktoré môžu 

ovplyvniť (klimatické 

nebezpečenstvá pre pobrežie, 

ale aj tie, ktoré sú definované 

len pre pobrežie a ekonomické 

premenné, berú do úvahy 

všetky sektory KPI). Tento SW 

je registrovaný na US 

Copyright Office TX 9-116-358 

 

Toto predstavuje stav v čase podpisu tejto dohody o konzorciu. 
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Príloha 2: Prístupový dokument 

PRÍSTUP 

novej strany 

Zmluva o konzorciu RETIME, verzia […, RRRR-MM-DD] 

[OFICIÁLNY NÁZOV NOVEJ STRANY AKO JE UVEDENÝ V Zmluve o grante] 

týmto súhlasí s tým stať sa zmluvnou stranou vyššie uvedenej dohody o konzorciu a prijíma všetky 

práva a povinnosti zmluvnej strany počnúc [dátum]. 

ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 

TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA(“ISCTE-CI”),  

týmto potvrdzuje, že konzorcium prijalo na stretnutí konanom dňa [dátum] pristúpenie [názov novej 

strany] do konzorcia od [dátum]. 

Tento prístupový dokument bol vyhotovený v 2 origináloch, ktoré musia byť riadne podpísané 

podpísanými oprávnenými zástupcami. 

 

[Dátum a miesto] 

[VLOŽTE NÁZOV NOVEJ STRANY] 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 

 

[Dátum a miesto] 

[VLOŽTE MENO KOORDINÁTORA] 

podpis(y) 

mená 

titul(y) 
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Príloha 3: Zoznam tretích strán pre zjednodušený prevod podľa 

bodu 8.3.2. 

 

Kajo sro – Kajo môže previesť svoje vlastné výsledky na svoje budúce dcérske spoločnosti 

a/alebo holdingovú spoločnosť. 
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Príloha 4: NDA pre externý poradný výbor expertov schválený 

podľa oddielu 6 

Dohoda o mlčanlivosti 

 

ASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 
TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA(“ISCTE-CI”), obr. č.894471533, so sídlom v Avenida das 
Forças Armadas Nº 40, Lisabon 1649 026, Portugalsko, je ako koordinátor v projekte RETIME Horizon 

Europe poverený v mene zmluvných strán konzorcia RETIME v súlade s dohodou o konzorciu podpísať 

túto dohodu o mlčanlivosti s členmi poradného výboru. 

 

Preto: 

 

ISCTE-CI ako jedna časť 

 

a 

 

Celé meno: 

 

Adresa: 

 

(ďalej len „člen poradnej rady RETIME“) ako druhú časť. 

 

ISCTE-CIa člen poradného výboru RETIME sú ďalej jednotlivo označovaní ako „strana“ a spoločne ako 
„strany“. 

 

Strany si želajú uzavrieť túto dohodu o mlčanlivosti (ďalej len „Dohoda“). 

 

KEĎŽE 

 

(a) „Projekt RETIME“ znamená projekt HORIZON-CL5-2023-D4-02 financovaný Európskou 
komisiou v súlade s dohodou o grante číslo 101147113 (ďalej len „dohoda o grante“). 

 

(b) Člen poradnej rady RETIME bude súčasťou poradnej rady pre projekt RETIME (ďalej len 
„poradná rada RETIME“). 

 

(c) „Zmluvné strany konzorcia“ znamenajú zmluvné strany zmluvy o konzorciu pre Projekt RETIME 
(ďalej len „Zmluva o konzorciu“) s účinnosťou od[vložte dátum účinnosti]. 

 

(d) Zmluvné strany konzorcia si želajú z času na čas oznámiť, prezentovať a zverejniť – buď 
kolektívne alebo jednotlivo – určité dôverné informácie (ako je definované v článku 1), ktoré 
patria zmluvným stranám konzorcia alebo ktoré sú pod ich kontrolou, na účely vedenia rokovaní 
poradného výboru RETIME pre projekt RETIME. Člen poradnej rady RETIME sa zapojí do 
diskusií o výsledkoch projektu RETIME a bude dávať odporúčania na implementáciu výsledkov 
projektu (ďalej len „účel“). 
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(e) Strany Konzorcia si želajú chrániť takto zverejnené Dôverné informácie a umožniť, aby sa medzi 
stranami Konzorcia a členmi poradného výboru RETIME uskutočnili slobodné diskusie týkajúce 
sa Účelu, ak sa strany dohodli, že žiadne takéto Dôverné informácie nebudú používať ani ďalej 
nezverejňovať, pokiaľ na to strany Konzorcia, ktoré takéto informácie zverejňujú, nebudú 
výslovne písomne oprávnené. 

 

TERAZ SA TÝMTO DOHODUJE TAKTO: 

 

1 „Dôverné informácie“ znamenajú akékoľvek a všetky informácie vrátane, nie však výlučne, 
informácií vytvorených a/alebo získaných zmluvnými stranami Konzorcia v súvislosti s Projektom 
RETIME („Výsledky“) alebo pred Projektom RETIME („Pozadie“), ktoré sú priamo alebo nepriamo 
zverejnené, či už ústne alebo písomne, v elektronickej alebo inej hmotnej forme, ktoroukoľvek zo 
zmluvných strán Konzorcia a kolektívne označované ako „Zmluvné strany“ („Každá strana je 
„Zverejňujúce strany“) ktorémukoľvek členovi poradného výboru RETIME (ďalej len „príjemca“), 
ktorý sa týka projektu RETIME, ako aj akejkoľvek kópie alebo dokumentu v akejkoľvek forme alebo 
podpore, ktoré priamo alebo nepriamo vyhotovil člen poradného výboru RETIME a ktoré obsahujú 
takéto informácie. 

 

 TheČlen poradnej rady RETIME môže vo svojej úlohe prijímať a/alebo sa zúčastňovať na 
stretnutiach/diskusiach/prezentáciách/korešpondencii týkajúcej sa dôverných informácií projektu. 
Keďže zmluvné strany konzorcia majú už existujúce povinnosti, pokiaľ ide o dôvernosť takýchto 
výsledkov, podkladov a dôverných informácií, od člena poradného výboru RETIME sa bude 
vyžadovať, aby v súlade s podmienkami tejto dohody zachoval dôverné informácie, ktoré môžu byť 
poskytnuté členovi poradného výboru RETIME ako členovi poradného výboru RETIME. 

  

2 Príjemca sa týmto zaväzuje na obdobie piatich (5) rokov po ukončení Projektu: 

 

 nepoužívať dôverné informácie inak ako na tento účel, avšak na vylúčenie pochybností môžu 
zmluvné strany konzorcia použiť dôverné informácie, výstup z diskusií a odporúčania člena 
poradného výboru RETIME, či už sú založené na dôverných informáciách ktorejkoľvek zo strán, 
na ďalší výskum zmluvných strán konzorcia; 

 nezverejniť Dôverné informácie žiadnej tretej strane bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Poskytujúcej strany; 

 zabezpečiť, aby vnútorná distribúcia Dôverných informácií Príjemcom prebiehala na základe 
striktnej potreby poznať; a 

 vrátiť Poskytujúcej strane alebo zničiť na požiadanie všetky Dôverné informácie, ktoré boli 
sprístupnené Príjemcovi, vrátane všetkých ich kópií a vymazať všetky informácie uložené v 
strojovo čitateľnej forme. To zahŕňa aj iný materiál, ktorý môže byť pripravený alebo vyvinutý 
Príjemcom a obsahuje dôverné informácie. Príjemcovia si môžu ponechať kópiu v rozsahu, v 
akom je to potrebné na uchovávanie, archiváciu alebo uchovávanie takýchto Dôverných 
informácií z dôvodu súladu s platnými zákonmi a predpismi alebo na preukázanie pokračujúcich 
záväzkov za predpokladu, že Príjemca splní v súvislosti s takouto kópiou tu uvedené povinnosti 
týkajúce sa dôvernosti. 

 

3 Príjemca je zodpovedný za splnenie vyššie uvedených povinností zo strany svojich zamestnancov 
alebo tretích strán zapojených do Projektu RETIME (ak nejaké existujú) a zabezpečí, aby boli takto 
zaviazaní, pokiaľ je to právne možné, počas a po skončení Projektu a/alebo po ukončení 
zmluvného vzťahu so zamestnancom alebo treťou osobou. 

 

4 Vyššie uvedené sa nevzťahuje na zverejnenie alebo použitie Dôverných informácií, ak a pokiaľ 
môže Príjemca preukázať, že: 
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 sa Dôverné informácie stanú verejne dostupnými iným spôsobom, ako je porušenie povinnosti 
mlčanlivosti Príjemcu; 

 Sprístupňujúca strana následne informuje Príjemcu, že Dôverné informácie už nie sú dôverné; 

 Dôverné informácie sú oznámené Príjemcovi bez akéhokoľvek záväzku dôvernosti treťou 
stranou, ktorá ich má zákonne v držbe, a bez povinnosti dôvernosti voči Poskytujúcej strane; 

 sprístupnenie alebo oznámenie Dôverných informácií, ktoré sa vyžadujú na základe právnych 
záväzkov Zmluvy o grante; 

 Dôverné informácie boli kedykoľvek vyvinuté Príjemcom úplne nezávisle od akéhokoľvek 
takéhoto zverejnenia Poskytujúcou stranou, ako to dokazujú súčasné písomné záznamy;
  

 Dôverné informácie boli Príjemcovi známe už pred ich zverejnením, čo dokazujú súčasné 
písomné záznamy; alebo 

 príjemca je povinný zverejniť Dôverné informácie v súlade s platnými záväznými zákonmi alebo 
predpismi alebo súdnym alebo správnym príkazom v súlade s článkom 7 nižšie. 

 

5 Príjemca bude s ohľadom na Dôverné informácie sprístupnené Príjemcovi v rámci Projektu 
uplatňovať rovnakú mieru starostlivosti ako s vlastnými dôvernými a/alebo vlastníckymi 
informáciami, avšak v žiadnom prípade nie menej ako primeranej starostlivosti. 

 

6 Príjemca bude bezodkladne informovať príslušnú Sprístupňujúcu stranu písomným oznámením o 
akomkoľvek neoprávnenom sprístupnení, sprenevere alebo zneužití Dôverných informácií po tom, 
čo sa o takomto neoprávnenom sprístupnení, sprenevere alebo zneužití dozvie. 

 

7 Ak sa Príjemca dozvie, že sa od neho bude vyžadovať alebo pravdepodobne bude vyžadovať 
zverejnenie Dôverných informácií, aby bol v súlade s platnými zákonmi alebo predpismi alebo 
súdnym alebo správnym príkazom, v rozsahu, v akom je to v súlade so zákonom, pred akýmkoľvek 
takýmto zverejnením: 

 informovať oznamujúcu stranu; a 

 dodržiavať primerané pokyny oznamujúcej strany na ochranu dôvernosti informácií. 

 

Povinnosti zachovávať dôvernosť podľa tejto dohody nebránia poskytovaniu dôverných informácií 
Európskej komisii/financujúcim orgánom, avšak iba v rozsahu, ktorý vyžaduje dohoda o konzorciu 
a dohoda o grante. 

 

8 Akékoľvek Dôverné informácie poskytnuté Poskytujúcou stranou podľa tejto zmluvy zostanú 
vlastníctvom Poskytujúcej strany. Táto dohoda sa nebude vykladať tak, že udeľuje alebo udeľuje 
Príjemcovi, či už výslovne alebo implicitne, akékoľvek práva alebo licencie na Dôverné informácie 
prijaté od Zverejňujúcej strany. 

 

Člen poradnej rady RETIME sa týmto vzdáva akýchkoľvek nárokov a/alebo akéhokoľvek práva, 
nároku a/alebo záujmu na akékoľvek práva duševného vlastníctva a/alebo dôverné informácie, ku 
ktorým mohol prispieť alebo sa s nimi inak oboznámil v súvislosti s projektom RETIME. 

 

9 Zverejňujúce strany neposkytujú žiadne vyhlásenia a neposkytujú žiadne záruky, výslovné alebo 
predpokladané, v skutočnosti alebo na základe zákona, pokiaľ ide o presnosť Dôverných 
informácií. Zverejňujúca strana v žiadnom prípade nezodpovedá Príjemcovi za žiadne škody, 
vrátane, bez obmedzenia, akýchkoľvek špeciálnych, náhodných alebo následných škôd, ktoré 
vzniknú akýmkoľvek spôsobom, priamo alebo nepriamo, na základe akejkoľvek teórie 
zodpovednosti, zo zverejnenia Dôverných informácií Príjemcovi. 
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10 Zodpovednosť každej zo zmluvných strán konzorcia a člena poradného výboru RETIME za ich 
príslušné povinnosti a záväzky podľa tejto dohody sa vzťahuje len na straty alebo škody 
vyplývajúce z ich vlastných porušení. 

 

11 Žiadna zo zmluvných strán nepostúpi ani neposkytne sublicenciu na svoje práva alebo povinnosti 
podľa tejto zmluvy. Každá zo zmluvných strán konzorcia má právo presadzovať podmienky tejto 
dohody. 

 

12 Neplatnosť alebo nevymáhateľnosť ktorejkoľvek časti tejto zmluvy, z akéhokoľvek dôvodu, 
neovplyvní platnosť alebo vymáhateľnosť zvyšku. 

 

13 Táto zmluva nadobudne platnosť posledným podpisom tejto zmluvy, avšak jej podmienky sa budú 
uplatňovať spätne odo dňa prvej výmeny Dôverných informácií.   

 

14 Táto dohoda sa bude riadiť a vykladať v súlade so zákonmi Belgicka a spory vzniknuté medzi 
zmluvnými stranami budú na urovnanie akéhokoľvek sporu postúpené výlučnej jurisdikcii 
všeobecných súdov v Bruseli. 

 

15 Táto dohoda predstavuje celú dohodu medzi zmluvnými stranami a nahrádza akékoľvek 
predchádzajúce dohody medzi zmluvnými stranami týkajúce sa jej predmetu. Vzťah medzi 
stranami medzi zmluvnými stranami konzorcia zostáva regulovaný dohodou o konzorciu a dohodou 
o grante, a preto nie je touto dohodou dotknutý. 

 

16 Táto zmluva môže byť vyhotovená v akomkoľvek počte rovnopisov, prostredníctvom faxu alebo 
súboru vo formáte prenosného dokumentu, pričom každý z nich sa považuje za originál tejto 
zmluvy, ale všetky rovnopisy budú spolu tvoriť jeden a ten istý nástroj. 

  

NA DÔKAZ TOHO Zmluvné strany spôsobili, že táto Zmluva bude uzavretá v deň, ktorý je uvedený 
vyššie. 

 

  

V meneASSOCIAÇÃO ISCTE CONHECIMENTO E INOVAÇÃO - CENTRO DE VALORIZAÇÃO E 
TRANSFERÊNCIA DE TECNOLOGIA:    

 

 

Podpis: 

 

dátum: 

 

meno:    

 

názov: 

 

Člen poradnej rady RETIME: 

 

 

Podpis: 
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dátum: 

 

meno: 

 

názov: 

 

 

 


